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Diejenigen, die den Unterschied erkennen, zählen auf 

BAVARIA. Sie sind sicher in jedem unserer Modelle die 

Ansprüche, die Technik und die Liebe zum Detail zu 

finden, die den Ruf unserer Marke ausmachen. 

Wir stellen unsere Erfahrung und unser Talent mit 

Leidenschaft in den Dienst  der Entwicklung.

Mit der Kollektion 2010, erreicht BAVARIA einen 

neuen Standard von Funktionalität, Komfort, und 

Benutzerfreundlichkeit und stellt sich definitiv als Marke 

dar, die allen Anforderungen entspricht. 

BAVARIA das Spiegelbild Ihrer wirklichen Natur.

Chi sa apprezzare le differenze sceglie un camper 

BAVARIA. La sicurezza di trovare in ogni modello la 

risposta alle esigenze di tecnica e di attenzione fino 

ai minimi  dettagli, risposte che sono alla base del 

gradimento del nostro marchio.

Per la progettazione, lo sviluppo e la produzione di un 

BAVARIA mettiamo tutta la nostra passione e il talento 

della nostra lunga esperienza industriale. Il risultato è 

un veicolo senza pari nel suo genere, unico nella sua 

estetica e assolutamente originale.

Con la collezione 2010, BAVARIA mira a stabilire un 

nuovo primato in termini di funzionalità, comfort, praticità 

e raffinatezza. Si conferma così il proprio carattere di 

marca esclusiva.

BAVARIA, il riflesso della tua vera natura.

The ones who know make the difference put their trust 

in BAVARIA’s motor homes. They are ensured to find in 

each ones of our models the entire exigency, technical 

aspects, a close attention paid to the minor detail which 

makes the reputation of our brand.

It is with passion that we put our significant experience and 

our talent in order to develop, conceptualize and realize 

unequalled motor homes which distinguish themselves 

thanks to their unique and original aesthetic.

With the 2010 collection, BAVARIA reaches new 

functionality, comfort, practical, elegance standards and 

definitely establishes itself as the demanding brand.

BAVARIA, reflecting your true nature.

Bavaria world
Welcome

     in

Bavaria welt
Willkommen
   In der

mondo Bavaria
Benvenuto

  Nel

100  % Bavaria, 100  % exigent / 100 % 
Bavaria, 100 % anspruchsvoll / 100 % 
Bavaria, 100 % Ricercato
To chose a Baltic means recognizing the BAVARIA 
brand demand. This range elegance respect a lifestyle 
situated between stylishness and technology. Profile 
or A-Class, you have the choice between various 
functional and deep-thought setting ups.

Die Wahl  e ines Models Bal t ic  bedeutet  d ie 
herausragende Qual i tät  der Marke BAVARIA 
anzuerkennen. Die Eleganz dieser Baureihe stellt 
Lebensstil mit Feinheit und Technologie da. Sie haben 
mehrere funktionelle Grundrisse bei den Teil-oder 
Vollintegrierten zur Wahl. Baltic spricht die Liebhaber 
von Komfort an und besticht durch sein hohes 
Ausstattungsniveau!

Scegliere un Baltic significa riconoscere l’eccellenza della 
marca BAVARIA. L’eleganza di questa gamma rispetta 
uno stile di vita tanto raffinato quanto tecnologico. 
Tante disposizioni interne funzionali e offerte nelle 
due tipologie : semi-.integrale o motorhome. Baltic, 
per gli amanti del comfort e dotazioni alto di gamma.

Join the club of the ones who make 
the difference / Haben Sie Zugang 
zum Klub derer, die den Unterschied 
machen / Entra nel club esclusivo
With Fjord models, exception becomes luxury daily 
life in motor home. Innovations are the results of a 
continuous improvement will. The stylish and dynamic 
lines prove Fjord’s character and elegance. Travel with a 
Fjord, means belonging to a elegance made, modernity 
and good taste universe.

Mit den Modellen Fjord, genießen Sie täglich den Luxus 
in Ihrem Reisemobil. Fjord zeichnet sich durch eine 
elegante und dynamische Linie aus. Die Reise in einem 
Fjord, wird zur Reise in die Welt der Eleganz, Luxus und 
der Technizität.

Con la gamma Fjord, i l  lusso nel camper si 
v i ve  quo t id ianamente .  Le  i nnovaz ion i  che 
contraddistinguono questa gamma sono il frutto di 
una volontà di miglioramento costante. Linee eleganti 
e dinamiche sottolineano il carattere fiero del camper 
Fjord. Viaggiare Fjord significa riconoscersi in un 
universo di eleganza, modernità e fine gusto estetico.

The Arctic range offers you the essential in unique and 
welcoming insides. Arctic is also the choice among a 
mass of setting ups in Coachbuilt, Profile or A-Class, to 
travel according to your desires.

Die Baureihe Arctic bietet Ihnen das Wichtigste mit einer 
angenehmen und einzigartigen Innenausstattung. Bei 
Arctic haben Sie eine große Wahl bei den Grundrissen 
der Alkoven, Teil- und Vollintegrierten. So können Sie 
Ihren Wünschen gemäß reisen.

La gamma Arctic ti offre l’essenziale pur con interni 
accoglienti ed unici. Arctic significa anche scelta tra 
molteplici piante interne : mansardati, semi integrali e 
motorhomes ; per viaggiare come più ti piace.

Time and trends proof / Für lange 
Jahre bewährt und zeitlos / Alla 
prova del tempo e delle mode
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GB - BAVARIA 2010 living rooms are unique and very spacious. The 
quality and the selected material finishing (furniture design in Pin Oregon 
tone and floor design in marine) create modern and spacious spaces. 
Choosing a Profile or an A-Class, the living room and kitchen comfort 
will seduce you. The kitchens fulfil the highest functionality demand.

IT - Le dinette BAVARIA 2010 sono decisamente unici e molto spaziosi. 
La qualità e la finitura dei materiali (Pino Oregon i mobili e Marine 
razionali). Sia che tu scelga un profilé o un motorhome, il piacere di 
vivere la zona giorno Bavaria ti incanterà. Le cucine sono altamente 
funzionali ; La ricercatezza è una gradevole realtà.

D - Die Salon BAVARIA 2010 sind einzigartig und sehr geräumig. Die 
Qualität und die Verarbeitung der gewählten Materialien (Möbeldekor 
Pin Oregon und Bodenbelag Schiffsbodendekor) schaffen moderne und 
große Lebensräume. Ob Sie einen Teil – oder Vollintegrierten wählen, 
Sie werden von dem Salon und der Küche begeistert sein. Die Küchen 
sind sehr funktionell.

The LIVING ROOM 
Die SALONS IN L-FORM
Le nuove DINETTE A L

Model presented in Fjord range, beige leather / Präsentiertes Model in der Reihe Fjord, Stoffbezüge Leder beige / Modello presentato in gamma Fjord, tessuto pelle beige.
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I 690 LP 6,926 m

I690LP_I691LP_I6902LP

T 67/68 LP - T 71 LP - I 690 LP - I 691 LP - I 6902 LP

GB - The permanent rear bed ; an 
incontrovertible installation with a 
big longitunal bed and a parallel 
capacious bathroom. 
With a standard comfort memory 
foam mattress on the Fjord range (in 
extra on Arctic and Baltic range) this 
berth offers great comfort. Profiles, 
A-Class, on AL-KO base…  Arctic, 
Baltic or Fjord… You just have to 

choose, the permanent beds are 
faded all over in this range.
D - Das französische Festbett; 
ein unumgänglicher Grundriss 
mit großem Längsbett  im Heck 
neben dem sich ein geräumiges 
Badezimmer befindet.  
Das Bett ist serienmäßig mit einer 
Matratze mit Formgedächnis 
ausgestattet (Option in den Reihen 

Arctic & Baltic) und bietet somit 
maximalen Komfort. 
Die Festbetten sind erhältlich in den 
drei Baureihen BAVARIA, Sie haben 
nur noch zu wählen.

IT - Il letto fisso « alla francese » é 
una pianta attualissima con grande 
matrimoniale longitudinale e sala da 
bagno parallela. 
Di serie il materasso comfort con 

schiuma tecnica a memoria di forma 
in gamme Fjord -opzionale in Arctic e 
Baltic- offre il massimo del benessere 
per il sonno.
Profilati, motorhomes, telaio AL-
KO...  Arctic, Baltic o Fjord... A te la 
scelta. I letti fissi  sono declinati nelle 
tre gamme della collezione BAVARIA 
2010.

Model presented I 690 LP in Baltic range, Hendaye fabric / Präsentiertes Modell I 690 LP in der Reihe Baltic, Stoffbezüge Hendaye / Modello I 690 LP presentato in gamma Baltic, tessuto Hendaye.

The pERMANANT REAR BEDS
Die FESTBETTEN
I LETTI FISSI
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I 740 LC

T 731 LC

à retoucher

7,119 m

T71LC

7,327 m

T730LC_T731LC_T7302LC

7,437 m

I740LC_I741LC

I 8302 LC  - I 7802LC - I 7402 LC - I 741 LC - I 740 LC - I 74 LC

T 71 LC T 7302 LC - T 730 LC - T 731 LC

GB - The 2010 BAVARIA range lets you 
free choice: in 7,30 m or 7,40 m , on AL-
KO base or not, heavyweights simple 
axle or double axle version… The central 
beds are available all over in this range. 
In the bedroom, the dressing table with 
a mirror allows functionality, traffic and 
practical sense.

D - Mit der Reihe BAVARIA 2010 haben 
Sie freie Wahl: in 7,30 m oder 7,40 m 
Länge, auf AL-KO Basis oder nicht, 
Versionen mit Gesamtgewicht über 3.5T 

auf Einachser oder Doppelachser… Der 
Grundriss mit Queensbett gibt es in allen 
drei Baureihen. Auf jeder Seite des Betts 
befindet sich  ein Kleiderschrank und 
jeder hat seine Bewegungsfreiheit.
Raffinesse der Marke BAVARIA: 
der Schminktisch mit Spiegel im 
Schlafzimmer.

IT - La gamma BAVARIA 2010 per i 
modelli con letto centrale ti offre la  
massima scelta: decidi per un 7,30 
o 7,40 metri : un telaio AL-KO o uno 

standard CCS, tra versioni per patente C 
su asse singolo o magari doppio assale… 
Le linee armoniose si dipartono dalla zona 
giorno, alla cucina e superano l’area 
bagno, per confluire armoniose alla porta 
che si apre sul grande letto centrale. Qui 
generosi volumi di arredo si fondono e 
fanno godere la raffinatezza di una vera 
camera da letto, dove anche la curata 
illuminazione contribuisce al benessere 
del riposo. Il letto centrale é certezza di 
comodità, riservatezza e grande libertà.

Model presented I 8302 LC in Fjord range, Sardaina fabric / Präsentiertes Modell I 8302 LC in der Reihe Fjord, Stoffbezüge Sardaina / Modello I 8302 LC presentato in gamma Fjord, tessuto Sardaina.

The cENTRAL BEDS 

Die QUEENSBETTEN
I LETTI cENTRALI
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T 680 LG

6,926 m

I690LG_I691LG_I6902LG

7,96 m 

I 7802 LG  

6,816 m

T680LG_T681LG

7,327 m

T730LG_T731LG_T7302LG

T 68 LG - T 680 LG - T 681 LG I 690 LG - I 691 LG - I 6902 LG

I 8302 LG - I 7802 LG - I 7402 LG - I 741 LG - I 740 LGT 730 LG - T 731 LG - T 7302 LG

GB - With storage hold versions 
you will not lack of space. Spacious 
and convivial living room, practical 
and functional kitchen in reversed 
L, very large rear double bed which 
is adjustable in height and enabling 
the variation of the height bed from 
1.05m to 1.20m in Baltic and Fjord 
range…
Come and discover large spaces 
with BAVARIA 2010 models.

IT - Sulle versioni garage non manca certo 
lo spazio. Dinette spaziosa e conviviale, 
cucina a “L rovesciata” pratica e 
funzionale, letto matrimoniale posteriore 
perfino regolabile in altezza (variabile 
da 1,05 a 1,20 m) sulle gamme Baltic e 
Fjord.
Scopri lo spazio a disposizione sui modelli 
BAVARIA 2010.

D - Mit den Garagenversionen wird 
es Ihnen nicht an Platz mangeln: 
Wohnlicher Salon, praktische Küche 
in L-Form, sehr großes Bett im Heck, 
das von 1,05m auf 1,20 m Höhe 
verstellt werden kann, erhältlich in 
den Reihen Baltic und Fjord. 
Entdecken Sie die unendlichen 
Weiten mit den Modellen  BAVARIA 
2010.

GARAGE MODELS
GARAGENFAHRZEUGE

I LETTI GARAGE
Variable compartment 

1,05 to 1,20 m
Garagenhöhe verstellbar, 

1,05 bis 1,20 m
Gavone regolabile in 

altezza da 1,05 m- 1,20 m

Model T 730 LG presented in Baltic range, Majorque fabric / Präsentiertes Modell T 730 LG in der Reihe Baltic, Stoffbezüge Majorque / Modello T 730 LG presentato in gamma Baltic, tessuto Majorq ue.
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I 7402 LGJ

7,327 m 

T7302LGJ 

8,46 m

I8302LGJ

7,437 m

I740LJ_I741LJ

7,327 m

T7302LJ

I 8302 LGJ - I 7402 LGJ - I 741 LGJ - I 740 LGJ T 7302 LGJ

T 7302 LJI 7402 LJ - I 741 LJ - I 740 LJ

The TWIN BEDS
Die EINZELBETTEN
I LETTI GEMELLI

Model presented in Baltic range, Hendaye fabric 
Präsentiertes Modell in der Reihe Baltic, Stoffbezüge Hendaye / Modello presentato in gamma Baltic, tessuto Hendaye.

GB - BAVARIA offers you an optimum 
night comfort with its twin beds which 
fulfil the need of independence of 
many motor homes drivers.
You prefer twin beds with toilets 
on the back, equipped with a large 
shower, or twin beds on storage 
hold (convertible in large bed) with 
various storage spaces, among the 
2 twin beds propositions… available 
in Baltic or Fjord ranges.

D - BAVARIA bietet Ihnen dennächtli-
chen Schlafkomfort. Die Versionen mit 

Einzelbetten entsprechen dem Wun-
sch von vielen Reisemobilisten, die 
nachts ungestört schlafen wollen. 
Sie können wählen zwischen den 
Einzelbetten mit Bad im Heck und 
großer Dusche, oder den Einzel-
betten auf Garagenstauraum, die zu 
einem großen Bett umgebaut werden 
können. 
Sie können unter 2 Modellen mit   Ein-
zelbetten  in den Reihen Baltic oder 
Fjord wählen.

 

IT - BAVARIA ti offre un comfort 
notturno ottimale con i letti gemelli 
che rispondono al bisogno di 
indipendenza di molti clienti. Potrete 
preferire letti singoli con comoda 
sala  bagno in coda, oppure due letti 
singoli su vano garage trasformabili 
anche in letto king size. Scegliete la 
camera come fosse la vostra di casa. 
Da 7,30 a 8,30 metri BAVARIA ti offre 
un comfort ottimale per la notte con 
piante letti separati nelle gamme 
Baltic e Fjord.
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T 7302 LCG

7,455 m

I7402LCG

7,305 m

T7302LCG

I 7402 LCG

T 7302 LCG

The TRANSVERSE cENTRAL BED
Die QUEENSBETT QUER

I LETTI cENTRALI TRANSVERSALI

Model T 7302 LCG only on Fjord range, Malte fabric / Modell T 7302 LCG nur erhältlich in der Reihe Fjord, Stoffbezüge  Malte / Modello T 7302 LCG esclusivamente su gamma Fjord, tessuto Malte.

GB - BAVARIA arranged the Fjord 
Profile and A-Class central bed 
widthways. The T 7302 LCG is 
welcoming you.
A genuine room with large central 
bed as comfortable as at home is 
arranged across the vehicle for a 
place saving and a limited length to 
7.30m. Here is the universe of your 

bedroom 4 stars.
Also available on the I 7402 LCG 
model.

D - BAVARIA hat das Queenstbett der 
Teil- und Vollintegrierten Fjord um 90° 
gedreht. Der T 7302 LCG heißt Sie 
mit diesem Grundriss willkommen.
In einem Fahrzeug von 7,30 m Länge 
finden Sie ein richtiges Schlafzimmer 

mit Queensbett, genauso komfortabel 
wie zuhause.   
Hier also Ihr 4 Sterne- Schlafzimmer. 
Ebenfalls erhältlich im Modell  I 7402 
LCG.

IT - BAVARIA ha disposto il letto 
centrale su profilati e integrali Fjord 
nel senso della larghezza. Il T 7302 
LCG vi accoglierà in una vera camera 

da letto con letto centrale molto 
confortevole, disposta lungo la 
larghezza del veicolo per ottenere più 
spazio senza eccedere la lunghezza 
di 7,30 m.
Disponibile anche su modello I 7402 
LCG.
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I 8302 LC

I 8302 LGJ

8,46 m

I8302LGJ

7,96 m 

I 7802 LG  

8,46 m

I8302LG

7,96 m

I 7802 LC 

8,46 m 

I8302 LC  

I 8302 LG I 8302 LGJ

I 7802 LC I 7802 LG

Model presented I 8302 LGJ only on Fjord range, Agadir fabric / Modell I 8302 LGJ nur erhältlich in der Reihe  Fjord, Stoffbezüge AGADIR / Modello I 8302 LGJ solo in gamma Fjord, tessuto AGADIR.

The HEAVY WEIGHTS
Die üBER 3.5t 

GESAMTGEWIcHT
I pATENTE c

GB -  The Fjord A-Class are 
persuasive; a new luxury vision 
with its designed and functional 
furnishings. DURANILOX structure 
with heat bridge break, overlap 
polyester roof, standard ALDE heater 
with Truma 2400 complementary 
heater, technical trap door integrated 
in cell ground to make the reach the 
tank and water pump easier.
Comfort mattress on permanent 
beds, kitchen storage compart-
ments, AES 150 L fridge column. 

Enjoy an outstanding comfort.
D -  Die Vol l integrierten Fjord 
überzeugen; neue Vision des Luxus 
mit funktionellen Möbeln mit Design  
Bewährte Grundrisse, funktionelle. 
DURALINOX- Gerüst mit Isolation 
die Wärmebrücken verhindert, 
überlappendes Dach aus GKF, 
Heizung ALDE serienmäßig mit 
Zusatzheizung Truma 2400, Klappe 
im Boden des Aufbaus  für Zugang 
zum Tank und der Wasserpumpe.
Komfortmatratzen in den Festbetten, 
viel Platz in der Küche, Kühlschrank 
150L AES mit Gefrierfach. Profitieren 

Sie von diesem Komfort.

IT - Gli integrali FJORD sono 
convincenti con il nuovo design luxe 
del mobilio ricercato ma funzionale. 
Struttura in DURALINOX senza 
ponti termici, tetto in vetroresina a 
conchiglia, riscaldamento ALDE di 
serie con riscaldamento addizionale 
Truma 2400, vano di accesso da 
pavimento cellula per facilitare 
ispezione dei serbatoi e della 
pompa. Materassi comfort per i letti 
fissi, stivaggio cucina, frigorifero a 
colonna da 150 L con AES. Goditi il 
grande comfort.
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FJORD Strengths

Die pluspunkte  FJORD
I punti forti dei FJORDJoin the club of the ones who make the difference / Haben Sie Zugang zum 

Klub derer, die den Unterschied machen / Entra nel club esclusivo

 1 -  DURALINOX structure 
DURALINOX  Gestell 
Ossatura DURALINOX

 2 -  Overlap polyester roof 
Überlappendes Dach aus GFK 
Tetto in poliestere a conchiglia

 3 -  Dashboard with aluminium finishing 
Armaturenbrett mit Aluminiumdekor 
Cruscotto con finiture in alluminio

 4 -  External shower 
Außendusche 
Doccetta esterna

 5 -  AGUTI driver and passengers seats with armrests 
AGUTI Sitze für Fahrer- und Beifahrer mit Armlehnen 
Sedili cabina AGUTI con poggiabraccia

 6 -  Technical double floor 
Doppelboden für die Bordtechnik 
Doppio pavimento tecnico

 7 -  Storage double floor 
Doppelboden mit Stauraum 
Doppio pavimento stivaggio 

 8 -  Cell and cabin door remote central locking 
Zentralverriegelung Fahrer- und Aufbautür mit Fernbedienung 
Chiusura centralizzata porta cellula e cabina con telecomando

 9 -  Fjord back face 
Heck des Fjord 
Parte posteriore Fjord

 10 -  AL-KO heavy weight double axle FIAT chassis 
Fahrgestell  FIAT Doppelachser AL-KO  Gesamtgewicht > 3.5T 
Telaio FIAT AL-KO doppio asse (patente C)

 11-12 -  Sliding side skirt drawers (open/close) 
Schubladen in den Seitenschürzen (offen/ geschlossen) 
Bandella attrezzata estraibile aperta / chiusa

 13 -  Electric rear-view mirrors with power defrost 
Elektrische und beheizte Rückspiegel 
Retrovisori elettrici e sbrinanti

 14 -  AERO LUXE polyvision bay-window 
Fenster Polyvision AERO LUXE 
Finestre Polyvision AERO LUXE

 15 -  Luxury cell door with flyscreen 
Aufbautür mit Fliegengitter 
Porta cellula luxe con zanzariera

 16 -  Fjord optical headlights and fog lights 
Scheinwerfer und Nebelscheinwerfer Fjord 
Fari e fendinebbia Fjord

 17 -  Rolling removable WC cassette 
WC Kassette herausnehmbar auf Rädern 
WC a cassetta estraibile su ruote

 18 -  Standard Heki III sunroof 
Heki III serienmäßig 
Oblò Heki III di serie

 19 -  Gas locker 
Gaskasten 
Vano portabombole
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 1-3 -  Standard ALDE heater system 
ALDE  Heizung serienmäßig 
Sistema di riscaldamento ALDE di serie

 4 -  Pleated blinds in cab 
Schiebevorhänge in der Kabine 
Oscuranti cabina plissettati di serie

 5 -  Comfort mattress on fix beds 
Komfortmatratze in den Festbetten 
Materassi comfort su letti fissi

 6 -  Removable clothes line 
Wäscheständer 
Tendibiancheria

 7 -  New bed suiting on A-Class 
Neue Deckenverkleidung unter dem Hubbett 
Nuovo rivestimento sotto letto basculante

 8 -  Clothes hamper under central beds 
Wäschekorb unter den Queensbetten 
Portabiancheria sotto al letto centrale

 9-10 -  LED lighting with energy saving in kitchen and bedrooms 
Beleuchtung mit  LED- Lampen in Küche und Schlafzimmer 
Illuminazione LED a risparmio energetico in cucina e in camera

 11 -  Cell carpet 
Teppich im Aufbau 
Moquette cellula

 12 -  Flat screen TV space 
Fernsehfach für Flachbildschirm 
Mobile per TV schermo piatto

 13 -  Technical trap door in cell to reach the tank and water pump 
Klappe im Boden des Aufbaus  für Zugang zum Tank und zur  
Wasserpumpe 
Vano tecnico di accesso ai serbatoi epompa direttamente dalla 
cellula

 14-15 -  Reverse camera 
Rückfahrkamera 
Videocamera di retromarcia

 16 -  Storage locker under central beds 
Stauraum unter dem Queensbett 
Vano stivaggio sotto i letti centrali

 17 -  Luxury slatted bed base with adjustable head on central beds 
Luxus Lattenrost mit verstellbarer Kopfpartie in den Queensbetten 
Doghe in legno luxe con testata reclinabile sui letti centrali

 18 -  Gates with upwards opening on jacks, storage hold lighting, 
double floor height 25.5 cm, storage hold bed electrically 
adjustable in height 
Stauklappen die sich  mit Luftwinden nach oben öffnen, 
beleuchtung in der Garage, höhe des Doppelbodens 25,5 cm, 
bett über Garage mit elektrischen Winden höhenverstellbar 
Portellone con apertura verso l’alto mediante pistoni, illuninazione 
garage, altezza doppio pavimento 25,5 cm, letto garage 
regolabile elettricamente in altezza

 19-20 -  Double TV 2HP installation in living room + bedroom 
Doppelte Verkabelung für Fernseher und Lautsprecher in Salon 
und Schlafzimmer 
Doppio cablaggio TV e 2 altoparlanti zona living + camera

 21 -  New living room table design with leaf 
Neuer Tisch in der Dinette mit Verlängerung 
Nuovo design del tavolo dinette con prolunga

FJORD Strengths

Die pluspunkte  FJORD
I punti forti dei FJORDJoin the club of the ones who make the difference / Haben Sie Zugang zum 

Klub derer, die den Unterschied machen / Entra nel club esclusivo
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 1,05 m - 1,20 m

 1 -  Overlap polyester roof 
Überlappendes Dach aus GFK 
Tetto vetroresina a conchiglia

 2 -  D.P.S service double floor, Storage hold 
Technischer Doppelboden, Garagenstauraum 
DPS doppio pavimento tecnico, Garage

 3-4 -  Retractable electric entrance step 
Elektrische Trittstufe 
Scalino estraibile elettrico

 5 -  Heki III panoramic sunroof 
Panoramadach  Heki III 
Oblò panoramico Heki III

 6 -  Polivision plane tilting window 
Flache Ausstellfenster Polyvision 
Finestre Polyvision

 7-8 -  Electric window on driver door 
Elektrischer Fensterheber für Fahrertür 
Alzacristalli elettrici porta conducente

 9 -  Technical trap door: access to tank 
Technische Zugangsklappe zum Wassertank 
Accesso serbatoi acqua

 10 -  Sliding bay-window behind cell door 
Schiebefenster neben der Aufbautür 
Finestra scorrevole dietro la porta cellula

 11 -  Luxury cell door with window 
Aufbautür Luxe mit Fenster 
Porta cellula con finestra

 12 -  Grey thermo side skirt 
Graue Seitenschürzen aus Thermokunststoff 
Bandelle in termoformato grige

 13 -  External lighting 
Außenbeleuchtung 
Illuminazione esterna

 14 -  Baltic back face 
Karosserie des Heckteils Baltic 
Carrozzeria posteriore Baltic

 15 -  ABS braking 
ABS 
ABS

 16 -  Driver airbag 
Fahrerairbag 
Airbag conducente (solo modelli semi-integrali)

 17 -  Table on telescopic base 
Tisch mit Teleskoptischfuß 
Tavolo su piede telescopico

 18 -  Slatted bed on permanent bedframe 
Lattenrost auf Festbett 
Doghe in legno su letto fisso

 19 -  Cell carpet in option 
Teppichboden im Aufbau 
Moquette cellula in opzione

 20 -  Sliding side skirt drawers in option 
Als Option : Schublade in Seitenschürze 
Bandella attrezzata estraibile in opzione

 21 -  Comfort mattress in option 
Als Option : Komfortmatraze 
Materassi comfort in opzione

 22 -  Reverse camera in option 
Als Option : Rückfahrkamera 
Videocamera di retromarcia in opzione

 23 -  Central locking in option 
Als Option : Zentralverriegelung 
In opzione chiusura centralizzata

BALTIc Strengths

Die pluspunkte  BALTIc
I punti forti BALTIc100% Bavaria, 100% Exigent / 100% Bavaria, 100% anspruchsvoll 

100% Bavaria, 100% Ricercato
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 1 -  Sliding rack at the bottom of the kitchen 
Schiebeauszug in der Küche 
Cassetto estraibile cucina

 2 -  Automatic fridge 149 L 
Automatischer Kühlschrank 149 L 
Frigorifero automatico 149 L

 3 -  Bathroom: new “Pin Oregon” furniture 
Badezimmer: neue Möbel Pin Oregon 
Bagno : Nuovo mobilio Pino Oregon

 4 -  Kitchen accessories 
Küchenaccessoires 
Accessori cucina

 5 -  Flat screen TV space 
Fernsehschrank für Flachbildschirm 
Mobile per TV schermo piatto

 6 -  FAVEX system permitting the use of the heater while driving 
Fahrtheizsystem FAVEX 
Sitema di inversore gas – uso viaggio 

 7 -  Dresser in bedroom on central bed version 
Schminktisch im Schlafzimmer ( nur Grundrisse mit Queensbett ) 
Coiffeuse nella camera sulle versioni letto centrale

 8 -  Removable clothes line 
Wäscheständer 
Tendibiancheria

 9 -  Door in shower 
Tür in der Dusche 
Porta in doccia

 10 -  Combi Heater/Boiler 6000 W 
Heizung Boiler 6000 W 
Riscaldamento combinato boiler 6000 W

 11 -  Leather saddlery in option 
Als Option : Lederbezüge 
Selleria in pelle in opzione

 12 -  AGUTI seats on AL-KO profiles with armrests 
AGUTI- Sitze für AL-KO Teilintegrierte mit Armlehen 
Sedili AGUTI con poggiabraccia su profilati AL-KO

 13 -  Pleated blinds in cab 
Schiebevorhänge im Fahrerhaus 
Oscuranti cabina plissettati

 14 -  Bathroom accessories 
Badezimmeraccessoires 
Accessori bagno

BALTIc Strengths

Die pluspunkte  BALTIc
I punti forti BALTIc100% Bavaria, 100% Exigent / 100% Bavaria, 100% anspruchsvoll 

100% Bavaria, 100% Ricercato
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T 71 LP

T 68 LP
7,11 m 

T71LP Version nuit 

Version jour 

7,11 m 

T71LP 
7,11 m 

T71LP Version nuit 

Version jour 

7,11 m 

T71LP 

6,73 m

T68LP Version nuit

6,73 m

T68LP Version jour

6,73 m

T68LP Version nuit

6,73 m

T68LP Version jour

T 68 LPT 68 LP

T 71 LP T 71 LP

The MODULATED
Die MODULIERBAREN
I MODULABILI

Model T 71 LP presented on Arctic range, Malte fabric / Modell T 71 LP nur erhältlich in der Reihe Arctic, Stoffbezüge MALTE / Modello T 71 LP presentato in gamma Arctic, tessuto Malte.

GB - By day, the T 71 LP with its 
large comfortable living room for 6 
people enables you to welcome your 
friends. In simple movement you will 
transform your living room space in a 
genuine all comfort bedroom, thanks 
to its second permanent adjustable 
bed. To leave by 2, by 4 or by 5 your 
T 71 adapts itself at your needs.
The T 68 LP offers the possibility to 
leave by 3, thanks to its drop-leaf one 
place bed.

D - Tagsüber, können Sie ohne 
Probleme 6 Personen im großen 
Salon des T 71 LP empfangen. Im 
Handumdrehen verwandeln Sie den 
Salon in ein richtiges Schlafzimmer, 
indem das zweite Festbett über der 
Dinette heruntergefahren wird.
Ob Sie zu zweit oder zu 4 verreisen, 
der T   71 passt sich Ihren Bedürfnissen 
an. Der T 68 LP gibt Ihnen die 
Möglichkeit zu dritt zu verreisen, da 
er mit einem absenkbarem Bett für 

eine Person ausgestattet ist.

IT - Il modello T 71LP può ospitare 
comodamente 6 persone nella zona 
living. Nella versione notte la dinette si 
trasforma in una vera camera grazie 
al secondo letto permanente.
Partire in 2 oppure in 4 non sarà un 
problema perché il T 71 si adatterà 
alle tue esigenze.
Il T 68 LP ti darà la possibilità di 
viaggiare in 3 grazie al letto singolo 
a discesa.
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A 71 ABG 

A 70 AG

visuel à retoucher

6,974 m

A70AG

7,10 m

A71ABG

A71 ABG

A70 AG

The double 
dining spaces

Die doppelten Dinetten
Le doppie dinette

GB - Some coachbuilt to live with 
family! The 2010 models will seduce 
you by the quality of their ambiences 
and their internal volumes. New 
external design with refined lines and 
new Pin Oregon tone furniture.

D - Es lebe das Familienleben in 
den Alkovenmodellen! Die Modelle 
2010 überzeugen Sie durch die 
Qualität das Wohnambiente und die 
Räumlichkeit. Das neue Außendesign 
weist raffinierte Linien auf. Die Möbel 
haben die Farbe Pin Oregon.

IT - I mansardati da vivere in famiglia ! 
I modelli 2010 ti sedurranno per la 
qualità degli ambienti e dei volumi 
interni. Un  nuovo design esterno 
con linee eleganti e il nuovo mobilio 
Pino Oregon.
I nuovi mansardati Arctic 2010 ti 
offriranno una scelta di 3 piante : letti 
a castello in coda per il modello A 65 
AEG, ampio garage per l’Arctic A 70 
AG accessibile dal’interno così come 

dall’esterno con 2 grandi portelloni, e 
ampia dinette per l’A 71 ABG. Con la 
comoda cucina ad L, Questo modello 
saprà sedurre tutta la famiglia.
Parti senza pensieri con i masardati 
Arctic!

Model presented in Baltic range, Majorque fabric / Abgebildet : Baltic Modelle mit Polsterstoff Majorque / Modello presentato in gamma Baltic, tessuto Majorque.
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 1,05 m - 1,20 m

 1 -  A-Class Arctic 
Vollintegrierten Arctic 
Integrali Arctic

 2 -  Storage compartments on the front shape profile 
Ablagefächer in der Dachhaube über der Fahrerkabine 
Spazio per stivaggio nel cupolino

 3 -  Double Floor 150 mm, variable compartment 1,05 m to 1,20 m 
 Doppelter Funktionsboden 150 mm, garagenhöhe verstellbar, 
1,05 bis 1,20 m 

Doppio Pavimento 150 mm, gavone regolabile in altezza da 
1,05 m- 1,20 m

 4 -  Flat screen TV space with demodulator 
Fernsehschrank für Flachbildschirm und Fach für Demodulator 
Mobile per TV schermo piatto e spazio per ricevitore

 5 -  Dresser with storage furniture in rear central bed version 
Schminktisch mit Schrank bei den Grundrissen mit Queensbett 
Coiffeuse con scomparti sulla versione letto centrale in coda

 6 -  New Baltic kitchen with curved shapes sink and furniture 
Neue Küchen Baltic mit Spülbecken und Möbel mit 
abgerundeten Formen 
Nuove cucine Baltic con lavabo e mobilio dalle forme arrotondate

 7 -  Overlap polyester roof 
Überlappendes Dach aus GFK 
Tetto vetroresina a conchiglia

 8 -  Arctic bathroom; details which make the difference 
Bad  Arctic ; Details die den Unterschied ausmachen 
Bagno Arctic, i dettagli fanno la differenza

 9 -  Front living room in “L” transformable in bed 1 or 2 places 
thanks to the table on telescopic base which go down on one 
simple movement 
‘‘L’’- Sitzgruppe umbaubar in Schlafgelegenheit für 1 oder 
2 Personen, dank des Tisches mit Teleskopfuß, der leicht 
abzusenken ist 
Dinette a ‘‘L’’ trasformabili in letto singolo o doppio grazie al 
tavolo su piede telescopico che scende facilmente

 10 -  FASP seats on A-Class equipped with integrated seatbelt 
Kabinensitze FASP mit integriertem Sicherheitsgurt für die 
Vollintegrierten 
Sedili integrali FASP con cinture integrate

 11 -  Shower door with new folding setting in “KZ” 
Faltbare Duschtür mit neuem Dekor 
Porta pieghevole doccia con nuovo decoro

 12 -  Profiles Arctic 
Teilintegrierten Arctic 
Profilati Arctic

 13 -  Curtain bordering cabin on profiles 
Stoffvorhang im Fahrerhaus der Teilintegrierten 
Tenda giro cabina profilati

 14 -  Front living room bed on profile 
Hubbett über Dinette vorn im Teilintegriert 
 Letto dinette

ARcTIc Strengths

Die pluspunkte  ARcTIc
I punti forti ARcTIcTime and trends proof / Für lange Jahre bewährt und zeitlos 

Alla prova del tempo e delle mode
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ARcTIc Strengths

Die pluspunkte  ARcTIc
I punti forti ARcTIcTime and trends proof / Für lange Jahre bewährt und zeitlos 

Alla prova del tempo e delle mode

 1-2 -  New very design and modern coachbuilt head (outside/inside) 
Neue moderne Alkovenhaube 
Nuova mansarda  dal design elegante e moderno (esterno/interno)

 3 -  New furniture 
Neue Möbel 
Nuovo mobilio

 4 -  Bathroom door and handles 
Tür mit Türgriff fürs Badezimmer 
Porta e maniglie bagno

 5 -  New boat floor 
Neuer Fußbodenbelag mit Motiv Schiffsboden 
Nuovo pavimento nautico

 6 -  Standard large fridge 149 L 
Großer Kühlschrank 149 L serienmäßig 
Frigorifero grande 149 L di serie

 7-8 -  3 point seatbelts on bench facing road and 2 point seatbelts 
back road 
3 Punkte- Sicherheitsgurte in Fahrtrichtung und 2-Punkte 
Sicherheitsgurte entgegen der Fahrtrichtung 
Cinture 3 punti su panca dinette senso marcia e cintura 2 punti 
contro marcia

 9 -  Standard Heki III roof 
Hebekippdach  Heki III serienmäßig 
Oblò Heki III di serie

 10 -  Chassis with standard ABS braking 
ABS serienmäßig 
Telaio con ABS di serie

 11 -  Standard driver airbag 
Fahrerairbag serienmäßig 
Airbag conducente di serie

 12 -  Standard cab air conditioning 
Klimaanlage Fahrerhaus serienmäßig 
Climatizzatore cabina di serie

 13 -  With electric rear-view mirrors 
Weiße elektrische Rückspiegel 
Retrovisori elettrici bianchi

 14 -  Functional kitchen with various storage compartments:  3 ring 
stove, sliding saucepan rack, towel rack, cutlery rack. 220 V 
plug in kitchen 
Funktionelle Küche mit viel Schränken: 3-flamm Kocher, 
Ausziehschublade für Töpfe, Geschirrtuchhalter, 
Besteckehalter,  Steckdose 220 V 
Cucina funzionale e con ampi vani : piano cottura 3 fuochi, 
cassettoni scorrevoli, ganci dedicati e porta-posate. Presa 
220 V in cucina

 15 -  Back body with harmonious and designed shapes 
Heckteil mit harmonischen Formen und Design 
Carrozzeria posteriore con forme armoniose ed eleganti
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Base / Fahrgestell / Telaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35 L 

GB - 2.3L 130 Multijet FIAT motor, TD Commonrail, 130 CV
Low-slung Camping-Car Spécial chassis, 1980 mm wide rear wheelbase
D - Motorisierung FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 PS
Fahrgestell Camping-Car Special tiefgelegt, breiterer hinterer Radstand 1980 mm
IT - Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV. Telaio Fiat CCS 
ribassato, carreggiata allargata posteriore 1980 mm.
•  Centralized locking with plip / Zentralverriegelung mit Plip- Fernbedienung / 

Chiusura centralizzata con comando a distanza
• Electric rear-view mirror / Elektrische Rückspiegel / Retrovisori elettrici
•  Electric cab windows / Elektrische Fensterheber / Alzacristalli cabina elettrici
• Tinted window / Getönte Scheiben / Vetri oscurati
•  Double lame back suspension on 4035 wheelbase / Hintere Scheibenfederung auf 

Achsstand 4035 / Sospensioni posteriori doppia lama su passo 4035
• Anti-rolling bar / Querstabilisator / Barre anti rollio
•  ABS with electronic distribution / ABS mit elektronischem Bremskraftverstärker / 

ABS con ripartizione elettronica della frenata
• Driver airbag / Airbag Fahrer / Airbag conducente
•  High adjustable seats for driver and passengers / Fahrer- und Beifahrersitze 

höhenverstellbar / Sedili cabina regolabili in altezza
•  Driver and passengers seats with armrest / Fahrer -und Beifahrersitze mit 

Armlehne / Sedili cabina con poggia braccia
• Wheel hubcaps / Radkappen / Copriruota
• Tyre repair type / Reifenreparaturset / Kit riparazione gomme
• Cabin air-conditioning / Klimaanlage Fahrerhaus / Climatizzatore cabina

ARcTIc cOAcHBUILTS / ARcTIc pROFILES
BALTIc pROFILES

ALKOVEN ARTIc/ TEILINTEGRIERTE ARTIc/ 
TEILINTEGRIERTE  BALTIc

MANSARDATI ARcTIc / pROFILATI ARcTIc / 
pROFILATI BALTIc

Base / Fahrgestell / Telaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35 L 

GB -  2.3L 130 Multijet FIAT motor, TD Commonrail, 130 CV
D - Motorisierung FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 PS.
IT - Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV.

•  Low-slung Camping-Car Spécial chassis, 1980 mm wide rear 
wheelbase / Fahrgestell Camping-Car Special tiefgelegt, breiterer 
hinterer Radstand 1980 mm / Telaio Fiat CCS ribassato, carreggiata 
allargata posteriore 1980 mm

•  ABS with electronic braking distribution / ABS mit elektronischem 
Bremskraftverstärker / ABS con ripartizione elettronica di frenata

•  Electric windows on driver door / Elektrische Fensterheber für 
Fahrertür / Alzacristalli elettrici porta conducente

•  White electric rear-view mirror / Weiße elektrische 
Rückspiegel / Retrovisori elettrici bianchi

•  Driver and passengers seats with central armrests / Fahrer -und 
Beifahrersitze mit mittlerer Armlehne / Sedili cabina con 
poggiabraccia centrale

• Tyre repair type / Reifenreparaturset / Kit riparazione gomme
• Cabin air-conditioning / Klimaanlage Fahrerhaus / Climatizzazione 
cabina

ARcTIc A-cLASS / BALTIc A-cLASS
VOLLINTEGRIERTE ARTIc /  
VOLLINTEGRIERTE BALTIc

INTEGRALI ARcTIc / INTEGRALI BALTIc

BALTIC ALKO PROFILES / BALTIC ALKO A-CLASS / TEILINTEGRIERTE BALTIC 
ALKO / VOLLINTEGRIERTE BALTIC ALKO / PROFILATI BALTIC AL-KO / 
INTEGRALI BALTIC AL-KO
Base / Fahrgestell / Telaio : FIAT AL-KO 35 L DPS
GB - 2.3L 130 Multijet FIAT motor, TD Commonrail, 130 CV
D - Motorisierung FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 PS
IT - Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV
•  Centralized locking with plip / Zentralverriegelung mit Plip- Fernbedienung / 

Chiusura centralizzata con comando a distanza
• Electric rear-view mirror / Elektrische Rückspiegel / Retrovisori elettrici
• Electric cab windows / Elektrische Fensterheber / Alzacristalli cabina elettrici
• Tinted window / Getönte Scheiben / Vetri oscurati
•  ABS with electronic distribution / ABS mit elektronischem Bremskraftverstärker / 

ABS con ripartizione elettronica della frenata
• Driver airbag / Airbag Fahrer für Teilintegrierte / Airbag conducente
•  DPS low-slung AL-KO chassis / AL-KO Fahrgestell tiefgelegt DPS / Telaio 

AL-KO ribassato DPS
•  High adjustable AGUTI seats for driver and passengers / Fahrer- und 

Beifahrersitze AGUTI  höhenverstellbar / Sedili cabina AGUTI regolabili in altezza
•  Driver and passengers seats with armrest / Fahrer -und Beifahrersitze mit 

Armlehne / Sedili cabina con poggia braccia
• Tyre repair type / Reifenreparaturset / Kit riparazione gomme
• Cabin air-conditioning / Klimaanlage Fahrerhaus / Climatizzatore cabina

FJORD AL-KO PROFILES / TEILINTEGRIERTE  FJORD ALKO / PROFILATI 
FJORD ALKO
Base / Fahrgestell / Telaio : FIAT AL-KO 35 L DPR
GB - 2.3L 130 Multijet FIAT motor, TD Commonrail, 130 CV
D - Motorisierung FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 PS
IT - Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV
•  Centralized locking with plip / Zentralverriegelung mit Plip- Fernbedienung / 

Chiusura centralizzata con comando a distanza
• Electric rear-view mirror / Elektrische Rückspiegel / Retrovisori elettrici
• Electric cab windows / Elektrische Fensterheber / Alzacristalli cabina elettrici
• Tinted window / Getönte Scheiben / Vetri oscurati
•  ABS with electronic distribution / ABS mit elektronischem Bremskraftverstärker / 

ABS con ripartizione elettronica della frenata
• Driver airbag / Airbag Fahrer / Airbag conducente
•  DPS low-slung AL-KO chassis / AL-KO Fahrgestell tiefgelegt DPS / Telaio 

AL-KO ribassato DPS
•  High adjustable AGUTI seats for driver and passengers / Fahrer- und 

Beifahrersitze AGUTI  höhenverstellbar / Sedili cabina AGUTI regolabili in altezza
•  Driver and passengers seats with armrest / Fahrer -und Beifahrersitze mit 

Armlehne / Sedili cabina con poggia braccia
• Tyre repair type / Reifenreparaturset / Kit riparazione gomme
• Cabin air-conditioning / Klimaanlage Fahrerhaus / Climatizzatore cabina

FJORD SIMPLE AXLE AL-KO A-CLASS / VOLLINTEGRIERTE FJORD 
EINACHSER ALKO / INTEGRALI FJORD ASSALE SINGOLO ALKO

Base / Fahrgestell / Telaio : FIAT AL-KO 35 L DPR

GB - 2.3L 160 Multijet FIAT motor, TD Commonrail, 130 CV
D - Motorisierung FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 PS
IT - Motorizzazione FIAT 2,3l 160 Multijet, TD Commonrail, 130 CV

•  Centralized locking with plip / Zentralverriegelung mit Plip- Fernbedienung / 
Chiusura centralizzata con comando a distanza

• Electric rear-view mirror / Elektrische Rückspiegel / Retrovisori elettrici
• Electric cab windows / Elektrische Fensterheber / Alzacristalli cabina elettrici
• Tinted window / Getönte Scheiben / Vetri oscurati
•  ABS with electronic distribution / ABS mit elektronischem Bremskraftverstärker / 

ABS con ripartizione elettronica della frenata 
•  DPR low-slung AL-KO chassis / AL-KO Fahrgestell tiefgelegt DPR /  Telaio 

AL-KO ribassato DPR
•  High adjustable AGUTI seats for driver and passengers / Fahrer- und 

Beifahrersitze AGUTI höhenverstellbar / Sedili cabina AGUTI regolbili in altezza
•  Driver and passengers seats with armrest / Fahrer -und Beifahrersitze mit 

Armlehne / Sedili cabina con poggiabraccia
• Tyre repair type / Reifenreparaturset / Kit riparazione gomme
•  Cabin air-conditioning / Klimaanlage Fahrerhaus / Climatizzazione cabina
• Fog light / Nebelscheinwerfer / Fari fendinebbia

FJORD DOUBLE AXLE AL-KO A-CLASS / VOLLINTEGRIERTE FJORD AL-
KO DOPPELACHSER / INTEGRALI FJORD AL-KO DOPPIO ASSE

Base / Fahrgestell / Telaio : FIAT AL-KO 40 H

GB - 3.0L 160 Multijet FIAT motor, TD Commonrail, 160 CV
D - Motorisierung FIAT 3,0l 160 Multijet, TD Commonrail, 160 PS
IT - Motorizzazione FIAT 3,0l 160 Multijet, TD Commonrail, 160 CV

•  Centralized locking with plip / Zentralverriegelung mit Plip- Fernbedienung / 
Chiusura centralizzata con comando a distanza

• Electric rear-view mirror / Elektrische Rückspiegel / Retrovisori elettrici
• Electric cab windows / Elektrische Fensterheber / Alzacristalli cabina elettrici
• Tinted window / Getönte Scheiben / Vetri oscurati
•  ABS with electronic distribution / ABS mit elektronischem Bremskraftverstärker / 

ABS con ripartizione elettronica della frenata
•  DPR low-slung AL-KO chassis / AL-KO Fahrgestell tiefgelegt DPR /  Telaio 

AL-KO ribassato DPR
•  High adjustable seats for driver and passengers / Fahrer- und Beifahrersitze   

höhenverstellbar / Sedili cabina regolabili in altezza
•  Driver and passengers seats with armrest / Fahrer -und Beifahrersitze mit 

Armlehne / Sedili cabina con poggiabraccia
• Tyre repair type / Reifenreparaturset / Kit riparazione gomme
• Cabin air-conditioning / Klimaanlage Fahrerhaus / Climatizzazione cabina
• Fog light / Nebelscheinwerfer / Fari fendinebbia

FJORD AL-KO A-cLASS - SIMpLE AXLE / DOUBLE AXLE
VOLLINTEGRIERTE FJORD ALKO - 

EINAcHSER / DOppELAcHSER
INTEGRALI FJORD ALKO - 

ASSALE SINGOLO / DOppIO ASSE

BALTIc ALKO pROFILES / BALTIc ALKO 
A-cLASS / FJORD AL-KO pROFILES

TEILINTEGRIERTE BALTIc ALKO / VOLLINTEGRIERTE 
BALTIc ALKO / TEILINTEGRIERTE FJORD ALKO
pROFILATI BALTIc AL-KO / INTEGRALI BALTIc 

AL-KO / pROFILATI FJORD ALKO

STANDARD BASE EQUIpMENT / DIE SERIENAUSSTATTUNG DER 
FAHRGESTELLE / EQUIpAGGIAMENTO DI SERIE AUTOTELAIO

FIAT DUcATO provides the perfect foundations for building 
the best motor homes :
Der FIAT DUcATO bietet ideale grundlagen für die besten wohnmobile :
FIAT DUcATO vi offre le basi ideali per realizzare i camper migliori :
-  Special Chassis, lightweight and durable / Camping-car spécial-Fahrgestell, leicht und sehr widerstandsfähig /Telaio Special, 

leggero ed estremamente resistente.
- 3 800 mm wheel base / Achsstand 3 800 mm / Passo di 3 800 mm.
-  Wider rear track  guarantees greater stability on the road / Verbreiterter Radstand : Sorgt für mehr Stabilität im 

Fahrverhalten / Carreggiata più ampia : grantisce una meggiore stabilità su trada.

Ex : S.P. D.P. 
(150 mm)

D.P. S 
(200 mm)

D.P.S. 
AL-KO D.P.R.

T 6902 ✓

I 6902 ✓

I 7802 ✓

T 690 ✓

T 691 ✓

I 690 ✓

I 691 ✓

✓

✓

✓
Ex : Examples / Beispiele / Esempi    S.P. : Simple Floor / Einfacher Fussboden / Pavimento singolo    D.P. : Double Floor / Doppelter Funktionsboden / Doppio Pavimento 
(150 mm)    D.P.S. : Double Floor / Doppelter Boden / Doppio Pavimento Tecnico (200 mm)    D.P.S. AL-KO : Double floor AL-KO service / Doppelter Boden AL-KO 
Fahrgestell / Doppio Pavimento Tecnico su Telaio AL-KO    D.P.R. : Double floor with arrangements / Doppelter Boden mit Staumöglichkeit / Doppio Pavimento con area 
stivaggio    
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IBIzA

CHyPRE

VESUVE

CREME

LEATHER / 
MIcROFIBRES
LEDER / 
MIcROFASER
pELLE/ 
MIcROFIBRA

100 % LEATHER
100 %LEDER
100 % pELLE

GB - Main motor home notion, the 
liberty exists even in the fabrics choices. 
Various ambiances are adapted on arctic, 
baltic, and fjord range. It is up to you to 
choose the dominant feature you will 
give to your journeys.
D - Die Devise des Reisemobils, die Freiheit, 
illustriert sich bis zur Wahl der Stoffe. 
Die Stoffwahl in den drei Baureihen ist 
groß. Wählen Sie den Ton aus, den Sie 
Ihren Reisen geben wollen.
IT - Leitmotiv del camper è la libertà che si 
dimostra anche con la scelta dei tessuti. 
Ampia scelta declinata sulla gamma 
arctic, baltic e fjord. A tua scelta il 
motivo dominate che darai ai tuoi viaggi.

FABRIcS
STOFFE
TESSUTI

FABRIcS
STOFFE
TESSUTI

SIMILI / MIcROFIBRES
LEDERIMITAT / MIcROFASER
SIMILpELLE/MIcROFIBRA

BENCH SARDAINA

SITZBANK SARDAINA

PANCA SARDAINA

BENCH MALTE

SITZBANK MALTE

PANCA MALTE

CREME

IBIzA

VESUVE

CHyPRE

BENCH MAJORQUE

SITZBANK MAJORQUE

PANCA MAJORQUE

BENCH MAJORQUE

SITZBANK MAJORQUE

PANCA MAJORQUE

BENCH HENDAyE

SITZBANK HENDAyE

PANCA HENDAyE

BENCH HENDAyE

SITZBANK HENDAyE

PANCA HENDAyE

BENCH AGADIR

SITZBANK AGADIR

PANCA AGADIR

BENCH AGADIR

SITZBANK AGADIR

PANCA AGADIR

FABRIc and AMBIANcES 2010 / Stoffbezüge und  
Wohnambiente 2010 / TESSUTI E AMBIENTI 2010

LEATHER / MIcROFIBRES
LEDER / MIcROFASER
pELLE/MIcROFIBRA

100 % LEATHER (IN OpTION) 
100 % LEDER (ALS OpTION) 
100 % pELLE (IN OpZIONE)

In option
Als  Option
In opzione
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From the conception to the delivery,

   the demand of the best
Vom Zeichentisch bis zur Lieferung

   fordern  wir das Beste
Dal progetto alla consegna

   esigere il meglio

Since more than 10 

years BAVARIA benefits 

from the pILOTE 

Group know-how.

Seit über 10 Jahren 

profitiert  BAVARIA 

vom Know-how der 

pILOTE Gruppe.

Da più di 10 anni il 

brand Bavaria è frutto 

del know-how del 

gruppo pILOTE.

GB - Technology, quality, design, security, 
innovation, comfort are the main elements 
of an industry which gives everything to 
the leisure vehicles.

BAVARIA constantly develops new 
motor homes generations adopting new 
concepts and setting ups.

Our design office is constantly working 
on the style originality, the use of the 
most advanced technologies, the 
design care as well as the passion of 
work. These elements are fundamental 
and distinguish the BAVARIA brand.

D - Technologie, Qualität, Sicherheit, 
Innovation und Komfort sind die 
Leitworte einer Industrie im Dienste der 
Freizeitfahrzeuge. 

BAVARIA entwickelt unaufhörlich neue 
Generationen von Reisemobilen, die 
neue Konzepte und neue Errichtungen 
annehmen. 

Unser technische Büro arbeitet 
unermüdlich an der Originalität des Stils, 
der Nutzung der fortgeschrittensten 
Technologien, der Beachtung des 
Designs: alles wesentliche Bestandteile, 
die die Marke BAVARIA auszeichnen. 

IT - Tecnologia, qualità, design, sicurezza, 
innovazione, comfort sono i punti forti 
di un’azienda al servizio dei veicoli 
ricreazionali.

BAVARIA sviluppa i proprio mezzi per le 
nuove generazioni di clienti, adottando 
nuovi criteri di produzione e nuove 
piante.

Il nostro ufficio di progettazione lavora 
incessantemente sull’originalità dello 
stile, l’uso di tecnologie sempre più 
avanzate, l’attenzione al design e vera 
passione per il lavoro. Questi sono i 
fondamentali che distinguono Il marchio 
BAVARIA.
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T 7302 
LC 

T 7302 
LCG 

T 7302 
LJ 

T 7302 
LGJ 

T 7302 
LG 

I 6902 
LP 

I 6902 
LG 

I 7402 
LC 

I 7402 
LCG 

I 7402 
LJ 

I 7402 
LGJ 

I 7402 
LG 

I 7802 
LC 

I 7802 
LG 

I 8302 
LC 

I 8302 
LG 

I 8302 
LGJ 

EXTERIOR / AUSSEN / ESTERNO
Gray metal front  bumper ABS / Vordere Stosstange Grau metallic 
ABS / Paraurti anteriore ABS grigio / / / / / S S S S S S S S S S S S

Gray metal Rear bumper ABS / Hintere Stosstange Grau metallic ABS /
Paraurti posteriore ABS grigio S S S S S S S S S S S S S S S S S

Retractable electric entrance step / Elektrische Trittstuffe / Scalino estraibile elettrico S S S S S S S S S S S S S S S S S

Polyplastic tilting window / Ausstellfenster Polyplastik / Finestre Polyplastic 6-25 S S S S S S S S S S S S S S S S S
Sliding window behind cell door / Schiebbares Fenster hinter Aufbautür /  
Finestra scorrevole dietro porta cellula S S S S S S S S S S S S S S S S S

Panoramic sunroof / Panorama-Schiedbedach/ Oblò panoramico Heki III S S S S S S S S S S S S S S S S S
Transparent skylight with flyscreen and blinds / Dachluke/Verdunkelungsrollo/
Fliegengitter/transparent / Oblò trasparente con oscurante e zanzariera S S S S S S S S S S S S S S S S S

Lux cell door without flyscreen, nor central locking 
Luxus Aufbautür ohne Fliegengitter, ohne Zentralverriegelung 
Porta cellula luxe finestra senza zanzariera/senza chiusura centralizzata

/ / / / / / / / / / / / / / / / /

Lux cell door without flyscreen, with central locking 
Luxus Aufbautür ohne Fliegengitter, mit Zentralverriegelung 
Porta cellula luxe finestra senza zanzariera/con chiusura centralizzata

/ / / / / / / / / / / / / / / / /

Lux cell door with flyscreen, without central locking 
Luxus Aufbautür mit Fliegengitter, ohne Zentralverriegelung 
Porta cellula luxe finestra con zanzariera / senza chiusura centralizzata

/ / / / / / / / / / / / / / / / /

Lux cell door with flyscreen and central locking 
Luxus Aufbautür mit Fliegengitter und Zentralverriegelung 
Porta cellula luxe finestra con zanzariera /con chiusura centralizzata

S S S S S S S S S S S S S S S S S

Gate of compartment opening upwards, with jacks with gas / Tor der Stauraum, 
die sich aufwärts öffnet / Porta gavone che si apre verso l’alto con pistoni a gas S S S S S S S S S S S S S S S S S

Outside lighting / Aussenbeleuchtung / Illuninazione esterna S S S S S S S S S S S S S S S S S
Drawer rocker panel / Schublade in der Seitenschürze / 
Bandella attrezzata estraibile S S S S S S S S S S S S S S S S S

Storage compartment accessible from exterior / Stauraum mit Zugang von 
Aussen / Gavone con accesso dall’esterno S S S S S S S S S S S S S S S S S

KITCHEN / KÜCHE / CUCINA
3-burner stainless steel cooker with lid / 3 Flamm-Kocher mit Abdeckung /
Piano cottura 3 fuochi in acciaio inox con operchio S S S S S S S S S S S S S S S S S

Oven Dometic with a rounded door / Backhofen Dometic mit gewölbter 
Front / Forno Dometic con grill con sportello sagomato S S S S S S S S S S S S S S S S S

Automatic fridge with a rounded door / Automatischer Kühlschrank mit 
gewölbter Front / Frigorifero automatico con sportello sagomato (in L) 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149

Ventilation hood (with 12V/220V and lighting) / Dunstabzughaube (mit 12V/220V 
und Beleuchtung) / Cappa aspirante (con presa 12v/220v+illuminazione) S S S S S S S S S S S S S S S S S

Round stainless steel sink with lid / Edelstahlspüle mit Abdeckung / 
Lavello in acciao inox rotondo con coperchio S S S S S S S S S S S S S S S S S

Removable drainer / Abtropfgestell abnehmbar / Gocciolatoio amovibile S S S S S S S S S S S S S S S S S

Sliding drawer with basket for pots and pans / Topfaufzug / Cesto estraibile S S S S S S S S S S S S S S S S S

Saucepan rack / Geschirrauszug / Mobile dispensa con cassetto estraibile S S S S S S S S S S S S S S S S S

Spice rack/Cutlery rack/Kitchen paper rack/Cloth rack / Gewürzbord/
Tuchbord/Tuchgedecke / Porta asciughino/porta spezie S S S S S S S S S S S S S S S S S

Rubbish bin in counter / Mülleimer in Arbeitsplatte / Pattumiera S S S S S S S S S S S S S S S S S

Mixer tap / Einhandmischer / Miscelatore S S S S S S S S S S S S S S S S S

BATHROOM / BAD / BAGNO
Dometic toilet ceramic pan / Dometic WC Kassette Keramik Becken / 
WC Dometic in ceramica S S S S S S S S S S S S S S S S S

Shower separated by door / Getrennte Dusche mit Tür / Doccia separata da porta S S S S S S S S S S S S S S S S S

Transparent skylight  / Transparente Dachluke / Oblò S S S S S S S S S S S S S S S S S

Cup carrier/ Soap dish/Toilet paper carrier / Becherhalter/Seifenschale/
Toilettenpapiershalter / Porte sapone/porte asciugamano/bicchiere S S S S S S S S S S S S S S S S S

HEATING/INSULATION / HEIZUNG/ISOLIERUNG / RISCALDAMENTO/ISOLAMENTO

Combi heater/boiler / Kombiheizung/Boiler / Riscaldamento Combi/boiler / / / / / / / / / / / / / / / / /

ALDE heater with electrical resistance and interchange / Heizung ALDE 
mit elektrischem Heizstab und Wechsler / Riscaldamento ALDE con 
scambiatore e resistenza elettrica

S S S S S S S S S S S S S S S S S

Heater Truma 2400 (extra) / Heizung Truma 2400 (extra) / Riscaldamento 
truma 2400 (complementare) / / / / / / / / / / / / / / S S S

Sliding insulation for cab windows / Verdunkelungsrollo Fahrerhaus aus-
ziehbar / Oscuranti cabina scorrevoli S S S S S S S S S S S S S S S S S

Heating system while driving regulator inverso / Fahrtheizsystem / 
Inverter Favex / / / / / S S S S S S S S S S S S

COMFORT/SECURITY / KOMFORT/SICHERHEIT / COMFORT/SICUREZZA
Flat screen TV fixture / Flachbildschirm Platz TV / Mobile per TV schermo 
piatto (12V/Coaxial) S S S S S S S S S S S S S S S S S

TV fixture in bedroom / Platz TV im Zimmer / Predisposizione TV in camera S S / S / S S S S S S S S S S S S

Solar panel 85W / Solarpanel 85W / Pannello solare da 85w / / / / / O O O O O O O S S S S S

3 points seatbelt facing road / Gurt 3 Punkte in Fahrtrichtung  / 
Cinture 3 punti senso marcia S S S S S S S S S S S S S S S S S

Radio ant+2LSP front/cell pre-wiring / Radio ant+Lautsp. vor/vorverkabe-
lung Aufbau / Radio ant+2altoparlanti precablaggio cabina e cellula

S S S S S S S S S S S S S S S S S

Prewiring air-conditioning / Vorverkabelung Klimaanlage / Pre cablaggio clima S S S S S S S S S S S S S S S S S

2 LSP cell / 2 Lautsprecher Aufbau / 2 altoparlanti cellula S S S S S S S S S S S S S S S S S

2 LSP in bedroom / 2 Lautsprecher im Bettzimmer / 2 altoparlanti camera / / / / / / / / / / / / S S S S S

Reverse camera / Rückfahrkamera / Camera di retromarcia S S S S S S S S S S S S S S S S S

Comfort seat covered in cab / Sitze Kabine mit Komfortbezüge / Coprisedili 
cabina comfort / / / / / / / / / / / / / / / / /

AGUTI Driver/passenger seats with 2 armrests / AGUTI Beifahrer- und 
Fahrersitz mit 2 Armstützen / Sedili cabina AGUTI con poggiabraccia S S S S S S S S S S S S S S S S S

Control panel / Elektrozentrale / Centralina elettrica S S S S S S S S S S S S S S S S S

12V/220V socket in the kitchen and living-room /Steckdose 12V/220V in der 
Küche und Wohnzimmer / Presa 220V cucina S S S S S S S S S S S S S S S S S

Lighting with LEDs / Beleuchtung mit Leds / Illuminazione principale a LED S S S S S S S S S S S S S S S S S

Lighting in wardrobe /Beleuchtung Kleiderschrank /Illuminazione guardaroba S S S S S S S S S S S S S S S S S

Lighting garage compartment / Beleuchtung Heckstauraum / 
Illuminazione garage/gavone S S S S S S S S S S S S S S S S S

Rail compartment / Befestigungsschiene im Stauraum / 
Barre scorrevoli nel gavone S S / S S S S S S / S S S S S S S

Prewiring solar panel / Vorverkabelung Solarpanel / 
Precablaggio pannello solare S S S S S S S S S S S S S S S S S

Prewiring satellite antenna / Vorverkabelung Satelliten-Antenne / 
Precablaggio antenna satellitare S S S S S S S S S S S S S S S S S

1/2 cabin carpet / 1/2 Teppichboden Fahrerhaus / 1/2 Moquette cabina S S S S S S S S S S S S S S S S S

Cell carpet / Teppichboden Aufbau / Moquette cellula S S S S S S S S S S S S S S S S S

Cell door with flyscreen / Aufbautür mit Fliegengitter / Zanzariera porta cellula S S S S S S S S S S S S S S S S S

Berth in front living-room / Schlafplatz im Wohnbereich vorne / 
Letto dinette anteriore S S S S S O O O O O O O O O O O O

Storage hold with electric variable height / Elektrische Höhenverstellbare 
Garage / Letto garage regolabile in altezza elettricamente / / / / S / S / S / / S / S / S /

Comfort memory foam mattress / Komfort Memory-Schaum Matratze / 
Materassi comfort a memoria S S S S S S S S S S S S S S S S S

Berth with designer base / Schlafplatz mit Luxus Lattenrost / Materassi luxe S S S S S S S S S S S S S S S S S

Cloth/leather saddlery / Sattlerwaren mit Stoff/Leder / 
Tessuto misto pelle/microfibra S S S S S S S S S S S S S S S S S

S : standard    O : Option    / : not available    NC : unknown when going to print / S : serie    O : Option    / : Nicht möglich bzw nicht vorgesehen    NC : Bei Drucklegung noch nicht bekannt / S : serie    O : Optional     
/ : non disponibile    NC : dato non fornito al momento della stampa

T 7302 
LC 

T 7302 
LCG 

T 7302 
LJ 

T 7302 
LGJ 

T 7302 
LG 

I 6902 
LP 

I 6902 
LG 

I 7402 
LC 

I 7402 
LCG 

I 7402 
LJ 

I 7402 
LGJ 

I 7402 
LG 

I 7802 
LC 

I 7802 
LG 

I 8302 
LC 

I 8302 
LG 

I 8302 
LGJ 

STANDARD BASE / STANDARD FAHRGESTELL / AUTOTELAIO

Chassis brand / Marke Fahrgestell / Marca chassis FIAT 
AL-KO

FIAT 
AL-KO

FIAT 
AL-KO

FIAT 
AL-KO

FIAT 
AL-KO FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT

Chassis type (DP: Double floor) / Typ Fahrgestell (D: Doppelboden ) /  
Tipo chassis (DP: Double Plancher) ALKO Cabine DP / Fahrerhaus D / Cabinato DP AL-KO AL-KO AL-KO AL-KO AL-KO AL-KO AL-KO AL-KO AL-KO AL-KO AL-KO AL-KO

Wide rear wheelbase CCS / Breiterer hinterer Radstand / Carreggiata allargata S S S S S S S S S S S S S S S S S

Wheelbase / Radstand / Passo 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 3866
+800

3866
+800

4366
+800

4366
+800

4366
+800

Standard engine / Motorisierung standard / Motorizzazione standard (dcm3) 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 3 3 3 3 3

Numbers of cylinders / Zylinder / Numero di cilindri 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Tax power (HP) / Steuer-PS / Cavalli fiscali (CV) 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 10 10 10 10 10

DIN power (HP) / Leistung DIN (PS) / Potenza (CV) 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130 157 157 157 157 157

AIRBAG Driver/passenger / Fahrer/Beifahrer / conducente/passegero S/O S/O S/O S/O S/O / / / / / / / / / / / /

Electric windows / Elektrische Fensterheber / Vetri elettrici S S S S S S S S S S S S S S S S S

Electric rear-view mirrors with power defrost / Elektrische und beheizbare 
Aussenspiegel / Retrovisori elettrici e orientabili S S S S S S S S S S S S S S S S S

Cabin air-conditioning / Klimatisiertes Fahrerhaus / Climatizzatore cabina S S S S S S S S S S S S S S S S S

Front fog lights / Nebelscheinwerfer vorne / Fari antinebbia anteriori S S S S S S S S S S S S S S S S S

Driver and passenger seats with 2 armrests / Beifahrer und Fahrersitz mit 
2 Armstützen / Sedile conducente/passeggero con 2 poggiabraccia S S S S S S S S S S S S S S S S S

Driver’s seat vertical adjustment / Fahrersitz höhenverstellbar /  
Sedile conducente regolabile in altezza S S S S S / / / / / / / / / / / /

Cabin seat with swivel base driver/passenger / Sitz im Fahrerhaus mit 
drehbarem Sockel Fahrer/Beifahrer / Sedili cabina girevoli S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S

Dimension of tyres / Bereifung / Dimensioni pneumatici 215/70 
R15 CP

215/70 
R15 CP

215/70 
R15 CP

215/70 
R15 CP

215/70 
R15 CP

215/70 
R15 CP

215/70 
R15 CP

215/70 
R15 CP

215/70 
R15 CP

215/70 
R15 CP

215/70 
R15 CP

215/70 
R15 CP

225/ 
75R16 

CP

225/ 
75R16 

CP

225/ 
75R16 

CP

225/ 
75R16 

CP

225/ 
75R16 

CP

Remote central locking of cab & cell doors / Zentralverriegelung der Türen mit 
Fernbedienung / Chiusura centralizzata cellula e cabina con comando a distanza S S S S S S S S S S S S S S S S S

Autoradio / Autoradio / Autoradio S S S S S S S S S S S S S S S S S

ABS / ABS / ABS S S S S S S S S S S S S S S S S S

Wheel repair kit / Reifenreparaturset / Kit riprazione gomme S S S S S S S S S S S S S S S S S

DIMENSIONS / ABMESSUNGEN / DIMENSIONI

Length / Länge / Lunghezza (in cm) +/-2% 732,7 732,7 732,7 732,7 732,7 692,6 692,6 743,7 743,7 743,7 743,7 743,7 793 793 848 848 848

Width / Breite / Larghezza (in cm) +/-2% 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230

Height / Höhe / Altezza (in cm) +/-2% 296 296 296 296 296 292 292 292 292 292 292 292 292 292 292 292 292

Height inside / Innenhöhe / Altezza interna (in cm) +/-2% 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200

NUMBER OF PLACES / PLÄTZE / NUMERO DI POSTI

Eating places / Essplätze / Posti pranzo 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 6 6 6 6 6

Berths / Schlafplätze / Posti letto 3 3 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Seated places / Plätze Zulassung  / Posti viaggio 3 3 3 3 3 3 3 3 * 3 * 3 * 3 * 3 * 4 4 4 4 4

WEIGHT / GEWICHT / PESI

Gross vehicle weight / zul.Gesamtmasse im beladenen Zustand / 
Massa massima ammessa (kg) 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 4500/ 

5000
4500/ 
5000

4500/ 
5000

4500/ 
5000

4500/ 
5000

Unladen weight / Masse im fahrbereiten Zustand / Peso a vuoto (kg) 3175 3175 3175 3175 3175 3195 3195 3195 3195 3195 3195 3195 4025 4025 4075 4075 4075

AUTONOMY / AUTONOMIE / AUTONOMIA

Fresh water / Frischwassertank / Acque chiare +/-5% 50L / 
130L

50L / 
130L

50L / 
130L

50L / 
130L

50L / 
130L

50L / 
130L

50L / 
130L

50L / 
130L

50L / 
130L

50L / 
130L

50L / 
130L

50L / 
130L 2x130L 2x130L 2x130L 2x130L 2x130L

Waste water / Abwassertank / Acque grigie +/- 5% 80L 80L 80L 80L 80L 80L 80L 80L 80L 80L 80L 80L 80L 80L 80L 80L 80L

Anti-freeze waste water / Abwassertank frostgeschützt / Posizione antigelo 
serbatoio acque grigie S S S S S S S S S S S S S S S S S

Battery loader / Batterieladergerät / Carica batteria 18A S S S S S S S S S S S S S S S S S

Auxiliary battery / Aufbatterie / Batteria aggiuntiva (Ah/20h) 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105x2 105x2 105x2 105x2 105x2

Gas cupboard for 2 bottles / Gaskasten für 2 Flaschen / 
Vano per 2 bombole gas da 13 kg S S S S S S S S S S S S S S S S S

USEFUL ACCESS TO THE GARAGE (hxw) / ZUGANG ZUM  HAUPTSTAURAUM (HXL) / ACCESSO UTILE AL GAVONE PRINCIPALE (HxL)

Access Right side compartment / Stauraum rechte Seite in cm / 
Accesso gavone destro in cm +/-4%

88,5 
x73

106,5 
x94,5

44,5 
x114,5 + 
21,5x73

106,5 
x94,5

106,5 
x94,5

106,5 
x94,5 ou 
88,5x73

88,5 
x73

88,5 
x73

106,5 
x94,5

44,5 
x114,5 + 
21,5x73

106,5 
x94,5

106,5 
x94,5

88,5 
x73

106,5 
x94,5

88,5 
x73

106,5 
x94,5

106,5 
x94,5

Access Left side compartment / Stauraum linke Seite in cm / 
Accesso gavone sinistro in cm +/-4%

88,5 
x73

88,5 
x73

44,5 
x114,5 + 
21,5x73

106,5 
x94,5

106,5 
x94,5

88,5 
x73

88,5 
x73

88,5 
x73

88,5 
x73

44,5 
x114,5 + 
21,5x73

106,5 
x94,5

106,5 
x94,5

88,5 
x73

106,5 
x94,5

88,5 
x73

106,5 
x94,5

106,5 
x94,5

MAIN COMPARTMENT CAPACITY (in dm3) / VOLUMEN HAUPTSTAURAUM(in dm3) / VOLUME GAVONE PRINCIPALE (in dm3)

Rear compartment / Heckstauraum / Gavone posteriore +/-5% 1680 2200 2050 3400 3550  NC NC 2150 2200 2050 3400 3550 2150 3550 2150 3550 3400

BERTHS DIMENSIONS / AUSMASSE LIEGEFLÄCHE / DIMENSIONI LETTO

Single bed / Hubbett / Letto integrale (in cm) +/-4% / / / / / 140 
x190

140 
x190

140 
x190

140 
x190

140 
x190

140 
x190

140 
x190

140 
x190

140 
x190

140 
x190

140 
x190

140 
x190

Permanent rear bed / Festbett hinten / Letto fisso posteriore (in cm) +/-4% 140 
x190

140 
x200

80x200 
+80x190 

x2

80x200 
+80x190 

x2
140 

x200
140 

x200
140 

x190
140 

x190
140 

x190
80x200 

+80 
x190 x2

80x200 
+80 

x190 x2
140 

x200
140 

x190
140 

x200
140 

x190
140 

x200
80x200 

+80 
x190 x2

Front living room / Sitzgruppe Vorne / Letto dinette anteriore (in cm) +/-4% 70 
x210

70 
x210

100 
x210

70 
x210

115 
x210 / / / / / / / / / / / /

EXTERIOR / AUSSEN / ESTERNO
Overlap polyester roof / Dach Polyestersandwich Styrofoam-Isolierung aus 
einem Guss / Tetto polyestere rivestimento S S S S S S S S S S S S S S S S S

Styrofoam insulation all walls / Alle Seitenwände Styrofoam-Isolierung /
Isolante styrofoam su tutte le pareti S S S S S S S S S S S S S S S S S

Car body in gray / Karosserie in Grau / Colore carrozzeria grigio S S S S S S S S S S S S S S S S S

Aluminium side sandwich panel with aluminium tubular / Seitenwand Sandwich 
Aluminium mit Röhrenförmig Aluminium / Pannelli laterali sandwich alluminio 
con tubolare alluminio

S S S S S S S S S S S S S S S S S

Insulated sandwich floor 36mm thick / Isolierter Sandwichboden Dicke 36 
mm / Pavimento sandwich isolato spessore 36 mm S S S S S S S S S S S S S S S S S

Insulated service floor (D.P.S.) / Isoliertes Serviceboden (D.P.S) / 
Pavimento isolato di servizio (D.P.S) / / / / / S S S S S S S S S S S S

Insulated storage floor (D.P.R.) / Isolierter Laderaum im Boden 
(D.P.R) / Pavimento isolato stivaggio (DPR) S S S S S S S S S S S S S S S S S

Gray metal side skirt ABS / Seitenschürzen Grau metallic ABS / Banedelle 
ABS grigio S S S S S S S S S S S S S S S S S

Front bumper painted / Vordere Stosstange lackiert / Paraurti anteriore in tinta S S S S S / / / / / / / / / / / /

S : standard    O : Option    / : not available / S : serie    O : Option    / : Nicht möglich bzw nicht vorgesehen / S : serie    O : Optional    / : non disponibile 
* Beware: the published weight for the I7402 does not include the intregral bed and the «L» lounge / * : Die angegebene Masse berücksichtigt das Hubbett über die L-Sitzgruppe nicht /  * : attenzione : i pesi dichiarati per i modelli  IT7402 non 
tengono conto del letto basculante e della dinette a L.40 41



T 681 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO 
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

T 681 LP 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

T 731 LC 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

T 731 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

I 691 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

I 691 LP 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

I 741 LC 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

I 741 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

I 741 LGJ 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

I 741 LJ 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

T 680 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS       
Fiat Seats/
Sitz/Sedili 

T 680 LP 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS       
Fiat Seats/
Sitz/Sedili 

T 730 LC 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS       
Fiat Seats/
Sitz/Sedili 

T 730 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS       
Fiat Seats/
Sitz/Sedili 

I 690 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS    

I 690 LP 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS      

I 740 LC 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS      

I 740 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS     

I 740 LGJ 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS       

I 740 LJ 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS   

STANDARD BASE / STANDARD FAHRGESTELL / AUTOTELAIO

Chassis brand / Marke Fahrgestell / Marca chassis FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT

Chassis type / Typ Fahrgestell / Tipo chassis Cabin / Fahrerhaus / Cabinato    Cabin / Fahrerhaus / Cabinato Cowl / Windlauf / Scudato    Cowl / Windlauf / Scudato    Cowl / Windlauf / Scudato

Wide rear wheelbase CCS / Breiterer hinterer Radstand / 
Carreggiata allargata (1980 mm) S S S S S S S S S S

Wheelbase / Radstand / Passo 380 380 403,5 403,5 380 380 403,5 403,5 403,5 403,5

Standard engine / Motorisierung standard / Motorizzazione standard (dcm3) 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3

Numbers of cylinders / Zylinder / Numero di cilindri 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Tax power (HP) / Steuer-PS / Cavalli fiscali (CV) 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8

DIN power (HP) / Leistung DIN (PS) / Potenza (CV) 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130

AIRBAG Driver/passenger / Fahrer/Beifahrer / conducente/passegero S/O S/O S/O S/O O/O O/O O/O O/O O/O O/O

Electric windows / Elektrische Fensterheber / Vetri elettrici S S S S S S S S S S

Electric rear-view mirrors with power defrost / Elektrische und beheizbare 
Aussenspiegel / Retrovisori elettrici e orientabili S S S S S S S S S S

Cabin air-conditioning / Klimatisiertes Fahrerhaus / Climatizzatore cabina S S S S S S S S S S

Front fog lights / Nebelscheinwerfer vorne / Fari antinebbia anteriori O O O O O O O O O O

Driver and passenger seats with 2 armrests / Beifahrer und Fahrersitz mit 
2 Armstützen / Sedile conducente/passeggero con 2 poggiabraccia S S S S S S S S S S

Driver’s seat vertical adjustment / Fahrersitz höhenverstellbar /  
Sedile conducente regolabile in altezza S S S S / / / / / /

Cabin seat with swivel base driver/passenger / Sitz im Fahrerhaus mit 
drehbarem Sockel Fahrer/Beifahrer / Sedili cabina girevoli S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S

Dimension of tyres / Bereifung / Dimensioni pneumatici 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP

Central locking cab doors / Zentralverriegelung Fahrerhaus / Chiusura 
centralizzata cabina S S S S / / / / / /

Autoradio / Autoradio / Autoradio S S S S S S S S S S

ABS / ABS / ABS S S S S S S S S S S

Wheel repair kit / Reifenreparaturset / Kit riprazione gomme S S S S S S S S S S

DIMENSIONS / ABMESSUNGEN / DIMENSIONI

Length / Länge / Lunghezza (in cm) +/-2% 681,6 681,6 732,7 732,7 692,6 692,6 743,7 743,7 743,7 743,7

Width / Breite / Larghezza (in cm) +/-2% 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230

Height / Höhe / Altezza (in cm) +/-2% 292 292 292 292 292 292 292 292 292 292

Height inside / Innenhöhe / Altezza interna (in cm) +/-2% 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200

NUMBER OF PLACES / PLÄTZE / NUMERO DI POSTI

Eating places / Essplätze / Posti pranzo 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

Berths / Schlafplätze / Posti letto 3 4 3 4 4 4 4 4 4 4

Seated places / Plätze Zulassung  / Posti viaggio 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

WEIGHT / GEWICHT / PESI
Gross vehicle weight / zul.Gesamtmasse im beladenen Zustand / 
Massa massima ammessa (kg) 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500

Unladen weight / Masse im fahrbereiten Zustand / Peso a vuoto (kg) 3105 3105 3155 3155 3155 3155 3155 3155 3155 3155

AUTONOMY / AUTONOMIE / AUTONOMIA

Fresh water / Frischwassertank / Acque chiare +/-5% 130L 130L 130L 130L 130L 130L 50L / 130L 50L / 130L 50 L / 130L 50 L / 130L

Waste water / Abwassertank / Acque grigie +/- 5% 85L 85L 85L 85L 85L 85L 85L 85L 85L 85L

Anti-freeze waste water / Abwassertank frostgeschützt / Posizione antigelo 
serbatoio acque grigie S S S S S S S S S S

Battery loader / Batterieladergerät / Carica batteria 18A S S S S S S S S S S

Auxiliary battery / Aufbatterie / Batteria aggiuntiva (Ah/20h) 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105

Gas cupboard for 2 bottles / Gaskasten für 2 Flaschen / 
Vano per 2 bombole gas da 13 kg S S S S S S S S S S

USEFUL ACCESS TO THE GARAGE (hxw) / ZUGANG ZUM  HAUPTSTAURAUM (HXL) / ACCESSO UTILE AL GAVONE PRINCIPALE (HxL)

Access Right side compartment / Stauraum rechte Seite in cm / 
Accesso gavone destro in cm +/-4% 88,5x73 73x94,5 88,5x73 106,5x94,5 88,5x73 73x94,5 88,5x73 106,5x94,5 106,5x94,5 44,5x114,5   

+ 15,5x73

Access Left side compartment / Stauraum linke Seite in cm / 
Accesso gavone sinistro in cm +/-4% 88,5x73 15,5x73 / 106,5x94,5 88,5x73 15,5x73 88,5x73 106,5x94,5 106,5x94,5 44,5x114,5   

+ 15,5x73

MAIN COMPARTMENT CAPACITY (in dm3) / VOLUMEN HAUPTSTAURAUM(in dm3) / VOLUME GAVONE PRINCIPALE (in dm3)
Right side compartment / Stauraum Rechte Seite in cm / 
Gavone laterale destro +/-5% / / / / / / / / / 750

Left side compartment / Stauraum Linke Seite in cm / 
Gavone laterale sinistro +/-5% / / / / / / / / / 750

Rear compartment / Heckstauraum / Gavone posteriore +/-5% 3300 2100 2150 3700 3300 2100 2150 3700 3450 600

BERTHS DIMENSIONS / AUSMASSE LIEGEFLÄCHE / DIMENSIONI LETTO

Integral bed / Hubbett / Letto integrali (in cm) +/-4% / / / / 135x190 135x190 135x190 135x190 135x190 135x190

Permanent rear bed / Festbett hinten / Letto fisso posteriore (in cm) +/-4% 140x220 138x200 140x190 140x200 140x200 138x200 140x190 140x200 / /

Rear living-room / Sitzgruppe hinten / Letto dinette anteriore (in cm) +/-4% 70x210 115x210 70x210 115x210 70x210 115x210 70x210 115x210 70x210 115x210

Twin beds / Separaten Einzelbetten / Letti gemelli (in cm) +/-4% / / / / / / / / 77x186 + 77x186 80x200 + 80x190

EXTERIOR / AUSSEN / ESTERNO
Overlap polyester roof / Dach Polyestersandwich Styrofoam-Isolierung aus 
einem Guss / Tetto polyestere rivestimento S S S S S S S S S S

Styrofoam insulation all walls / Alle Seitenwände Styrofoam-Isolierung /
Isolante styrofoam su tutte le pareti S S S S S S S S S S

Aluminium side sandwich panel / Seitenwand Sandwich Aluminium /  
Pannelli laterali sandwich alluminio S S S S S S S S S S

Insulated sandwich floor 36mm thick / Isolierter Sandwichboden Dicke 36 
mm / Pavimento sandwich isolato spessore 36 mm S S S S S S S S S S

Insulated service floor (D.P.S.) / Isoliertes Serviceboden (D.P.S) / 
Pavimento isolato di servizio (D.P.S) S S S S S S S S S S

S : standard    O : Option    / : not available / S : serie    O : Option    / : Nicht möglich bzw nicht vorgesehen / S : serie    O : Optional    / : non disponibile    

T 681 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO 
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

T 681 LP 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

T 731 LC 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

T 731 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

I 691 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

I 691 LP 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

I 741 LC 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

I 741 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

I 741 LGJ 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

I 741 LJ 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis 

ALKO        
Aguti Seats/
Sitz/Sedili 

T 680 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS       
Fiat Seats/
Sitz/Sedili 

T 680 LP 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS       
Fiat Seats/
Sitz/Sedili 

T 730 LC 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS       
Fiat Seats/
Sitz/Sedili 

T 730 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS       
Fiat Seats/
Sitz/Sedili 

I 690 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS    

I 690 LP 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS      

I 740 LC 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS      

I 740 LG 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS     

I 740 LGJ 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS       

I 740 LJ 
Chassis /

Fahrgestell/
Chassis CCS   

EXTERIOR / AUSSEN / ESTERNO

Gray side skirt ABS / Seitenschürzen Grau ABS / Banedelle ABS grigio S S S S S S S S S S

Front bumper painted / Vordere Stosstange lackiert / Paraurti anteriore in tinta S S S S S S S S S S

Rear bumper ABS / Hintere Stosstange ABS / Paraurti posteriore ABS S S S S S S S S S S
Retractable electric entrance step / Elektrische Trittstuffe / 
Scalino estraibile elettrico S S S S S S S S S S

Polyplastic tilting window 6-25 / Ausstellfenster Polyplastik 6-25 / 
Finestre Polyplastic 6-25 S S S S S S S S S S

Sliding window behind cell door / Schiebbares Fenster hinter Aufbautür /  
Finestra scorrevole dietro porta cellula / S / S / S / S / S

Panoramic sunroof Heki III / Panorama-Schiedbedach  Heki III / 
Oblò panoramico Heki III S S S S S S S S S S

Transparent skylight with flyscreen and blinds / Dachluke/Verdunkelungsrollo/
Fliegengitter/transparent / Oblò trasparente con oscurante e zanzariera S S S S S S S S S S

Lux cell door without flyscreen, nor central locking 
Luxus Aufbautür ohne Fliegengitter, ohne Zentralverriegelung 
Porta cellula luxe finestra senza zanzariera/senza chiusura centralizzata

S S S S S S S S S S

Lux cell door without flyscreen, with central locking 
Luxus Aufbautür ohne Fliegengitter, mit Zentralverriegelung 
Porta cellula luxe finestra senza zanzariera / con chiusura centralizzata

O O O O O O O O O O

Lux cell door with flyscreen, without central locking 
Luxus Aufbautür mit Fliegengitter, ohne Zentralverriegelung 
Porta cellula luxe finestra con zanzariera/senza chiusura centralizzata

O O O O O O O O O O

Lux cell door with flyscreen and central locking 
Luxus Aufbautür mit Fliegengitter und Zentralverriegelung 
Porta cellula luxe finestra con zanzariera /con chiusura centralizzata

O O O O O O O O O O

Outside lighting / Aussenbeleuchtung / Illuminazione esterna S S S S S S S S S S
Drawer rocker panel / Schublade in der Seitenschürze / 
Bandella attrezzata estraibile O O O O O O O O O O

Storage compartment accessible from exterior / Stauraum mit Zugang von 
Aussen / Gavone con accesso esterno S S S S S S S S S S

KITCHEN / KÜCHE / CUCINA
3-burner stainless steel cooker with lid / 3 Flamm-Kocher mit Abdeckung /
Piano cottura 3 fuochi in acciaio inox con operchio S S S S S S S S S S

Oven Dometic with a rounded door / Backhofen Dometic mit gewölbter 
Front / Forno Dometic con grill con sportello sagomato O O O O O O O O O O

Automatic fridge with a rounded door / Automatischer Kühlschrank mit 
gewölbter Front / Frigorifero automatico con sportello sagomato (in L) 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149

Ventilation hood (with 12V/220V and lighting) / Dunstabzughaube (mit 12V/220V 
und Beleuchtung) / Cappa aspirante (con presa 12v/220v+illuminazione) S S S S S S S S S S

Round stainless steel sink with lid / Edelstahlspüle mit Abdeckung / 
Lavello in acciao inox rotondo con coperchio S S S S S S S S S S

Removable drainer / Abtropfgestell abnehmbar / Gocciolatoio amovibile S S S S S S S S S S

Sliding drawer with basket for pots and pans / Topfaufzug / Cesto estraibile S S S S S S S S S S

Spice rack/Cutlery rack/Kitchen paper rack/Cloth rack / Gewürzbord/
Tuchbord/Tuchgedecke / Porta asciughino/porta spezie S S S S S S S S S S

Rubbish bin in counter / Mülleimer in Arbeitsplatte / Pattumiera S S S S S S S S S S

Mixer tap / Einhandmischer / Miscelatore S S S S S S S S S S

BATHROOM / BAD / BAGNO
Dometic toilet ceramic pan / Dometic WC Kassette Keramik Becken / WC 
Dometic in ceramica S S S S S S S S S S

Shower separated by door / Getrennte Dusche mit Tür / Doccia separata da porta S S S S S S S S S S

Transparent skylight  / Transparente Dachluke / Oblò S S S S S S S S S S

Cup carrier/ Soap dish/Toilet paper carrier / Becherhalter/Seifenschale/
Toilettenpapiershalter / Porte sapone/porte asciugamano/bicchiere S S S S S S S S S S

HEATING/INSULATION / HEIZUNG/ISOLIERUNG / RISCALDAMENTO/ISOLAMENTO

Combi heater/boiler / Kombiheizung/Boiler / Riscaldamento Combi/boiler 6000W 6000W 6000W 6000W 6000W 6000W 6000W 6000W 6000W 6000W

Sliding insulation for cab windows / Verdunkelungsrollo Fahrerhaus aus-
ziehbar / Oscuranti cabina scorrevoli S S S S S S S S S S

Heating system while driving regulator inverso / Fahrtheizsystem / 
Inverter Favex S S S S S S S S S S

COMFORT/SECURITY / KOMFORT/SICHERHEIT / COMFORT/SICUREZZA
Flat screen TV fixture / Flachbildschirm Platz TV / Mobile per TV schermo 
piatto (12V/Coaxial) S S S S S S S S S S

3 points seatbelt facing road / Gurt 3 Punkte in Fahrtrichtung  / 
Cinture 3 punti senso marcia S S S S S S S S S S

Radio ant+2LSP front/cell pre-wiring / Radio ant+Lautsp. vor/vorverkabe-
lung Aufbau / Radio ant+2altoparlanti precablaggio cabina e cellula S S S S S S S S S S

2 LSP cell / 2 Lautsprecher Aufbau / 2 altoparlanti cellula O O O O O O O O O O

Reverse camera / Rückfahrkamera / Camera di retromarcia O O O O O O O O O O

Rear view radar / Rückfahr Radar / Sensori parcheggio O O O O O O O O O O

Comfort seat covered in cab / Sitze Kabine mit Komfortbezüge / 
Copri sedili cabina classic S S S S S S S S S S

Control panel / Elektrozentrale / Centralina elettrica S S S S S S S S S S

12V/220V socket in the kitchen and living-room / Steckdose 12V/220V in der 
Küche und Wohnzimmer / Presa 220V cucina S S S S S S S S S S

Lighting in wardrobe / Beleuchtung Kleiderschrank / Illuminazione guardaroba S S S S S S S S S S

Lighting garage compartment / Beleuchtung Heckstauraum / 
Illuminazione garage/gavone S S S S S S S S S S

Rail compartment / Befestigungsschiene im Stauraum / 
Barre scorrevoli nel gavone S S S S S S S S S /

Reverse camera pre-wiring / Vorverkabelung Rückfahrkamera /
Precablaggio per camera  di retromarcia S S S S S S S S S S

Prewiring solar panel / Vorverkabelung Solarpanel / 
Precablaggio pannello solare S S S S S S S S S S

Prewiring satellite antenna / Vorverkabelung Satelliten-
Antenne / Precablaggio antenna satellitare S S S S S S S S S S

1/2 cabin carpet / 1/2 Teppichboden Fahrerhaus / Moquette cabina S S S S S S S S S S

Cell carpet / Teppichboden Aufbau / Moquette cellula O O O O O O O O O O

Berth in front living-room / Schlafplatz im Wohnbereich vorne / 
Letto dinette anteriore S S S S O O O O O O

Storage hold with variable height assisted by jacks with gas / Höhenver-
stellbare Garage / Letto garage regolabile in altezza (1,05 m to 1,20 m) S / / S S / / S / /

Bultex foam mattress with bedspread / Bultex Matratze mit Überdecke /
Materassi in Bultex con copriletto S S S S S S S S S S

Comfort mattress / Komfort Matratze / Materassi comfort O O O O O O O O O O

Slatted base on permanent bedframe / Lattenrost Festbett /
Materassi in lattice sui letti fissi S S S S S S S S S S

S : standard    O : Option    / : not available / S : serie    O : Option    / : Nicht möglich bzw nicht vorgesehen / S : serie    O : Optional    / : non disponibile

42 43



A 65 AEG A 70 AG A 71 ABG T 67 LP T 68 LG T 68 LP T 71 LC T71LP I 69 LG I 74 LC

STANDARD BASE / STANDARD FAHRGESTELL / AUTOTELAIO

Chassis brand / Marke Fahrgestell / Marca chassis FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT FIAT

Chassis type / Typ Fahrgestell / Tipo chassis Cabin / Fahrerhaus / Cabinato    Cabin / Fahrerhaus / Cabinato    Cabin / Fahrerhaus / Cabinato    Cabin / Fahrerhaus / Cabinato Cowl / Windlauf / Scudato

Wide rear wheelbase CCS / Breiterer hinterer Radstand / 
Carreggiata allargata (1980 mm) S S S S S S S S S S

Wheelbase / Radstand / Passo 380 380 403,5 380 380 380 403,5 403,5 380 403,5

Standard engine / Motorisierung standard / Motorizzazione standard (dcm3) 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3

Numbers of cylinders / Zylinder / Numero di cilindri 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Tax power (HP) / Steuer-PS / Cavalli fiscali (CV) 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8

DIN power (HP) / Leistung DIN (PS) / Potenza (CV) 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130

AIRBAG Driver/passenger / Fahrer/Beifahrer / conducente/passegero S/O S/O S/O S/O S/O S/O S/O S/O O/O O/O

Electric windows / Elektrische Fensterheber / Vetri elettrici S S S S S S S S S S

Electric rear-view mirrors with power defrost / Elektrische und beheizbare 
Aussenspiegel / Retrovisori elettrici e orientabili S S S S S S S S S S

Cabin air-conditioning / Klimatisiertes Fahrerhaus / Climatizzatore cabina S S S S S S S S S S

Front fog lights / Nebelscheinwerfer vorne / Fari antinebbia anteriori O O O O O O O O O O

Driver and passenger seats with 2 armrests / Beifahrer und Fahrersitz mit 
2 Armstützen / Sedile conducente/passeggero con 2 poggiabraccia S S S S S S S S S S

Driver’s seat vertical adjustment / Fahrersitz höhenverstellbar /  
Sedile conducente regolabile in altezza S S S S S S S S S S

Cabin seat with swivel base driver/passenger / Sitz im Fahrerhaus mit 
drehbarem Sockel Fahrer/Beifahrer / Sedili cabina girevoli S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S

Dimension of tyres / Bereifung / Dimensioni pneumatici 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP

Central locking cab doors / Zentralverriegelung Fahrerhaus / Chiusura 
centralizzata cabina S S S S S S S S O O

Autoradio / Autoradio / Autoradio O O O O O O O O O O

ABS / ABS / ABS S S S S S S S S S S

Wheel repair kit / Reifenreparaturset / Kit riprazione gomme S S S S S S S S S S

DIMENSIONS / ABMESSUNGEN / DIMENSIONI

Length / Länge / Lunghezza (in cm) +/-2% 647,4 697,4 710 673 677,9 673 711,9 711,9 688,9 737,5

Width / Breite / Larghezza (in cm) +/-2% 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230

Height / Höhe / Altezza (in cm) +/-2% 305 305 305 275 275 285 275 285 285 285

Height inside / Innenhöhe / Altezza interna (in cm) +/-2% 200 200 200 200 200 210 200 210 200 200

NUMBER OF PLACES / PLÄTZE / NUMERO DI POSTI

Eating places / Essplätze / Posti pranzo 4 4 6 5 5 5 5 6 5 5

Berths / Schlafplätze / Posti letto 5/6 5/6 6/7 4 3 5 3 6 4 4

Seated places / Plätze Zulassung  / Posti viaggio 6 6 6 4 4 4 4 5 4 4

WEIGHT / GEWICHT / PESI
Gross vehicle weight / zul.Gesamtmasse im beladenen Zustand / 
Massa massima ammessa (kg) 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500

Unladen weight / Masse im fahrbereiten Zustand / Peso a vuoto (kg) 2985 2985 2990 2945 3005 3055 3025 3025 3085 3105

AUTONOMY / AUTONOMIE / AUTONOMIA

Fresh water / Frischwassertank / Acque chiare +/-5% 130L 50L / 130L 50L / 130L 130L 130L 130L 130L 50L / 130L 130L 50L / 130L

Waste water / Abwassertank / Acque grigie +/- 5% 85L 85L 85L 95L 95L 95L 95L 95L 85L 85L

Anti-freeze waste water / Abwassertank frostgeschützt / Posizione antigelo 
serbatoio acque grigie O O O O O O O O S S

Battery loader / Batterieladergerät / Carica batteria 18A S S S S S S S S S S

Auxiliary battery / Aufbatterie / Batteria aggiuntiva (Ah/20h) 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105

Gas cupboard for 2 bottles / Gaskasten für 2 Flaschen / 
Vano per 2 bombole gas da 13 kg S S S S S S S S S S

USEFUL ACCESS TO THE GARAGE (hxw) / ZUGANG ZUM  HAUPTSTAURAUM (HXL) / ACCESSO UTILE AL GAVONE PRINCIPALE (HxL)
Access Right side compartment / Stauraum rechte Seite in cm / 
Accesso gavone destro in cm +/-4% 94,5x66 94,5x84,5 / 44,5x104,5 97,5x66 44,5x104,5 94,5x66 44,5x104,5 66x97,5 66x94,5

Access Left side compartment / Stauraum linke Seite in cm / 
Accesso gavone sinistro in cm +/-4% / 102x84,5 106,5x94,5 / 94,5x66 / / / 66x94,5 66x94,5

MAIN COMPARTMENT CAPACITY (in dm3) / VOLUMEN HAUPTSTAURAUM(in dm3) / VOLUME GAVONE PRINCIPALE (in dm3)
Right side compartment / Stauraum Rechte Seite in cm / 
Gavone laterale destro +/-5% / / / 1290 / 1390 / 1390 /

Rear compartment / Heckstauraum / Gavone posteriore +/-5% / 3000 / / 2580 / 1550 / 2700 1900

Rear compartment (bottom bed down) / Heckstauraum unteres Bett in 
Schlafposition / Gavone posteriore letto basso in posizione notte +/- 5% 480 / 450 / / / / / / /

Rear compartment (bottom bed up) / Heckstauraum unteres Bett 
hochgeklappt / Gavone posteriore letto basso sollevato  +/- 5% 1585 / 1400 / / / / / / /

BERTHS DIMENSIONS / AUSMASSE LIEGEFLÄCHE / DIMENSIONI LETTO

Permanent rear bed / Festbett hinten / Letto fisso posteriore (in cm) +/ -4% / 140x200 / 138x200 140x200 138x200 140x190 138x200 140x200 140x190

Coachbuilt bed / Alkoven Bett / Letto mansarda (in cm) +/- 4% 145x210 145x210 145x210 / / / / / / /

Lowerable cab bed / Hubbett / Letto basculante (in cm) +/-4% / / / / / 90x190 / 135x190 / /

Single bed / Hubbett / Letto basculante (in cm) +/-4% / / / / / / / / 135x190 135x190

Bunk beds / Etagenbett / Letti a castello (in cm) +/- 4% 2c de 80x220 / 2c de 75x190 / / / / / / /

Front living-room / Sitzgruppe vorne / Letto dinette avanti (in cm) +/- 4% 105x200 105x200 105 x200 + 
60x170 120x210 85x210 120x210 60x210 120x210 / /

EXTERIOR / AUSSEN / ESTERNO
Polyester sandwich panel roofing / Dach Polyestersandwich Styrofoam-
Isolierung / Tetto polyestere rivestimento S S S S S S S S S S

Styrofoam insulation all walls / Alle Seitenwände Styrofoam-Isolierung /
Isolante styrofoam su tutte le pareti S S S S S S S S S S

Aluminium side sandwich panel / Seitenwand Sandwich Aluminium /  
Pannelli laterali sandwich alluminio S S S S S S S S S S

Insulated sandwich floor 36mm thick / Isolierter Sandwichboden Dicke 36 
mm / Pavimento sandwich isolato spessore 36 mm S S S S S S S S S S

Insulated service floor (D.P.S.) / Isoliertes Serviceboden (D.P.S) / 
Pavimento isolato di servizio (D.P.S) S S S S S S S S S S

Aluminium side skirt / Seitenschürzen Aluminium / Bandelle alluminio S S S S S S S S S S

Front  bumper  painted / Stosstange lackiert / Paraurti in tinta S S S S S S S S / /

S : standard    O : Option    / : not available / S : serie    O : Option    / : Nicht möglich bzw nicht vorgesehen / S : serie    O : Optional    / : non disponibile

A 65 AEG A 70 AG A 71 ABG T 67 LP T 68 LG T 68 LP T 71 LC T 71 LP I 69 LG I 74 LC

EXTERIOR / AUSSEN / ESTERNO

Front bumper ABS / Vordere Stosstange ABS / Paraurti anteriore ABS / / / / / / / / S S

Rear  bumper  ABS  / Hintere Stosstange ABS / Paraurti posteriore ABS S S S S S S S S S S

Manual retractable entrance step / Manuelle Trittstuffe / Scalino estraibile 
manuale S S S / / / / / S S

Retractable electric entrance step / Elektrische Trittstuffe /
Scalino estraibile elettrico O O O O O O O O O O

Polyplastic tilting window 4-23 / Ausstellfenster Polyplastik 4-23 / 
Finestre Polyplastic 4-23 S S S S S S S S S S

Sliding window behind cell door / Schiebbares Fenster hinter Aufbautür /  
Finestra scorrevole dietro porta cellula / / S S / S / S / /

Panoramic sunroof Heki III / Panorama-Schiedbedach  Heki III / 
Oblò panoramico Heki III / / S S S S / S S S

Sunroof Midi Heki / Schiedbedach Midi Heki / Oblò panoramico Midi Heki S S / / / / S / / /

Transparent skylight with flyscreen and blinds / Dachluke/Verdunkelungsrollo/
Fliegengitter/transparent / Oblò trasparente con oscurante e zanzariera S S S S S S S S S S

Standard cell door / Standard Aufbautür / Porta cellula standard S S S S S S S S S S

Standard cell door with flyscreen / Standard Aufbautür mit Fliegengitter /
Porta cellula standard con zanzariera O O O O O O O O O O

Designer cell door with central locking / Luxus Aufbautür mit 
Zentralverriegelung / Porta cellula luxe con chiusura centralizzata O O O O O O O O O O

Outside lighting / Aussenbeleuchtung / Illuminazione esterna O O O O O O O O O O

Storage compartment accessible from exterior / Stauraum mit Zugang von 
Aussen / Gavone con accesso dall’esterno S S S S S S S S S S

KITCHEN / KÜCHE / CUCINA
3-burner stainless steel cooker with lid / 3 Flamm-Kocher mit Abdeckung /
Piano cottura 3 fuochi in acciaio inox con operchio S S S S S S S S S S

Oven Dometic CMBOGA with grill / Backhofen Dometic CMBOGA mit Grill /
Forno Dometic con grill CMBOGA O O O O O O O O O O

Automatic fridge with a rounded door / Automatischer Kühlschrank mit 
gewölbter Front / Frigorifero automatico con sportello sagomato (in L) 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149

Ventilation hood (with 12V/220V and lighting) / Dunstabzughaube (mit 12V/220V 
und Beleuchtung) / Cappa aspirante (con presa 12v/220v+illuminazione) O O O O O O O O O O

Stainless steel sink / Edelstahlspüle / Lavello in acciao inox rotondo S S S S S S S S S S

Removable drainer / Abtropfgestell abnehmbar / Gocciolatoio amovibile S S S S S S S S S S

Sliding drawer with basket for pots and pans / Topfaufzug / Cesto estraibile S S S S S S S S S S

Cutlery rack/Cloth rack / Tuchbord / Tuchgedecke / Porta asciughino S S S S S S S S S S

Heating system while driving regulator inversor / Fahrtheizsystem /
Inverter Favex S S S S S S S S S S

BATHROOM / BAD / BAGNO
Dometic toilet ceramic pan / Dometic WC Kassette Keramik Becken / 
WC Dometic in ceramica S S S S S S S S S S

Shower separated by door / Getrennte Dusche mit Tür / Doccia separata da porta S S S S S S S S S S

Transparent skylight  / Transparente Dachluke / Oblò S S S S S S S S S S

Cup carrier/Toilet paper carrier/Towel rack / Becherhalter/
Toilettenpapiershalter / Porte sapone/porte carta/porte asciugamano S S S S S S S S S S

HEATING/INSULATION / HEIZUNG/ISOLIERUNG / RISCALDAMENTO/ISOLAMENTO

Combi heater/boiler / Kombiheizung/Boiler / Riscaldamento Combi/boiler 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W

Cabin screen suction pad  / Isoliermatten Fahrerhaus mit Saugnäpfe / 
Oscuranti cabina a ventosa S S S S S S S S S S

Sliding insulation for cab windows / Verdunkelungsrollo Fahrerhaus 
ausziehbar / Oscuranti cabina scorrevoli O O O O O O O O O O

Curtain partition between cab and living area / Vorhang Fahrerhaus /
Tenda separazione zona giorno/notte S S S S S S S S / /

Heating system while driving regulator inversor / Fahrtheizsystem /
Inverter Favex S S S S S S S S S S

COMFORT/SECURITY / KOMFORT/SICHERHEIT / COMFORT/SICUREZZA
Flat screen TV fixture / Flachbildschirm Platz TV / Mobile per TV schermo 
piatto (12V/Coaxial) S S S S S S S S S S

3 points seatbelt facing road / Gurt 3 Punkte in Fahrtrichtung  / 
Cinture 3 punti senso marcia S S S S S S S S S S

2 points seatbelt back road / Gurt 2 Punkte gegen Fahrtrichtung / 
Cinture 2 punti contro marcia S S S / / / / S / /

Radio ant+2LSP front/cell pre-wiring / Radio ant+Lautsp. vor/vorverkabe-
lung Aufbau / Radio ant+2altoparlanti precablaggio cabina e cellula S S S S S S S S S S

2 LSP cell / 2 Lautsprecher Aufbau / 2 altoparlanti cellula O O O O O O O O O O

Rear view radar / Rückfahr Radar / Sensori parcheggio O O O O O O O O O O

Classic seat covered in cab / Sitze Kabine mit Klassikbezügen /
Copri sedili cabina classic S S S S S S S S S S

Control panel / Elektrozentrale / Centralina elettrica S S S S S S S S S S

12V/220V socket in the kitchen and living-room / Steckdose 12V/220V in der 
Küche und Wohnzimmer / Presa 220V cucina S S S S S S S S S S

Lighting in wardrobe / Beleuchtung Kleiderschrank / Illuminazione guardaroba O O O O O O O O O O

Lighting garage compartment / Beleuchtung Heckstauraum / 
Illuminazione garage/gavone O O O O O O O O O O

Prewiring solar panel / Vorverkabelung Solarpanel / 
Precablaggio pannello solare S S S S S S S S S S

Prewiring satellite antenna / Vorverkabelung Satelliten-
Antenne / Precablaggio antenna satellitare S S S S S S S S S S

1/2 cabin carpet / 1/2 Teppichboden Fahrerhaus / Moquette cabina S S S S S S S S S S

Cell carpet / Teppichboden Aufbau / Moquette cellula O O O O O O O O O O

Berth in front living-room / Schlafplatz im Wohnbereich vorne / 
Letto dinette anteriore S S S S S S S S O O

Electrical lowered cab bed / Elektrisches Hubbett / Letto basculante elettrico / / / / / S / S / /

Slatted base on permanent bedframe / Lattenrost Festbett /
Materassi in lattice sui letti fissi S S S S S S S S S S

S : standard    O : Option    / : not available / S : serie    O : Option    / : Nicht möglich bzw nicht vorgesehen / S : serie    O : Optional    / : non disponibile

GB - The vehicle registration capacity and unladen weight are calculated as accurately as possible according to European regulations. They only account for standard installations and equipment with a margin for error of +/- 5%. Kerb weight includes freshwater 
and gas tanks filled to 90% capacity, plus one gas can filled to 90% capacity. It also includes the weight of the driver, set arbitrarily at 75 kg. Contact your dealer if you add accessories than may alter these figures. The 5% margin of error has been accepted by 
the European Union Commission to account for possible variations in RV weight owing to differing manufacturing techniques for the chassis and the trailer: The average thickness of the outer paneling may vary, the relative humidity of porous elements, etc. To 
make up for variations in manufacturing, BAVARIA undertakes to deliver an RV whose actual unladen weight falls within the 5% error margin indicated and accepted during the registration process.

D - Die laut Kfz-Brief/-Schein zulässigen Sitzplätze und das Leergewicht sind entsprechend der europäischen gesetzlichen Regelung aufs genaueste kalkuliert. Berücksichtigt werden diesbezüglich nur Basisgrundrisse und Serienausstattungen mit einem 
Toleranzrahmen von +/- 5%. Die Leergewichte in betriebsbereitem Zustand schließen die zu 90 % gefüllten Tanks für Trinkwasser und Gas zuzüglich einer zu 90% gefüllten Gasflasche ein. Auf Grund einer internen Vereinbarung schließen sie ebenfalls das Gewicht 
insgesamt veranchlagte auf 75 kg des Fahrers ein. Kontaktieren Sie Ihren Vertragshändler, falls Sie Zubehör installieren möchten, das diese Angaben verändern könnte. Anmerkung zum 5%-Toleranzrahmen: Dieser Prozentsatz wurde von der Kommission der 
Europäischen Union festgelegt, um eine mögliche, durch die Unwägbarkeiten der Fabrikation sowohl des Basisfahrzeugs als auch des Aufbaus verursachte Gewichtsabweichung des Wohnmobils zu berücksichtigen: Mögliche Schwankung der durchschnittlichen 
Stärke des äußeren Karosserieblechs, Feuchtigkeitsgehalt der porösen Werkstoffe, usw. Um diese Fabrikationsrisiken abzudecken, verpflichtet sich BAVARIA, ein Wohnmobil zu liefern, dessen Leergewicht innerhalb des Toleranzrahmens von 5% liegt, im 
Verhältnis zum Leergewicht, das bei den Homologationsformalitäten angegeben und festgesetzt wurde.

IT - I posti omologati e i pesi a vuto sono calcolati secondo le direttive europee. Viene tenuto conto delle piante base e dell’equipaggiamento di serie con una tolleranza del +/- 5%. Il peso a vuoto e il peso in ordine di marcia includono il serbatoio acque chiare 
e il serbatoio carburante pieni al 90%, una bombola gas piena al 90% e il peso del conducente considerato mediamente 75 kg. Si prega di contattare il concessionario in caso di istallazione di accessori che possono modificare questi valori. Tolleranza del 5% 
: La percentuale del 5% è stata indicata della Comunità Europea tenendo conto delle possibili variazioni di peso del veicolo durante la produzione tanto per la base del veicolo quanto per la cellula: variabilità dello spessore dei pannelli, tasso d’umidità delle 
componenti porose, etc. Relativamente a queste variazioni durante la produzione, PILOTE si impegna a consegnare i veicoli con i pesi a vuoto entro la tolleranza del 5% in rapporto al peso a vuoto indicato sui documenti di omologazione.
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Living space / Sitzgruppe / 
Salotto

Galley / Küche / Cucina

Refrigerator / Kühlschrank /  
Frigorifero

Bathroom / Bad / Bagno

 Storage / Stauraum / Vani

Bed / Schlafplätze / Posti letto

Double floor with arrange-
ments / Doppelter Boden 
mit Staumöglichkeit / Doppio 
Pavimento con area stivaggio

Width / Breite / 
Larghezza : 2,30 m

Scale / Leiter / 
Scala : 2 m
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a-class 
vollinTeGrierTe 

inTeGrali

profiles 
TeilinTeGrierTe 

profilaTi

* Beware: the published weight for the I7402 does not include the 
intregral bed and the «L» lounge
* : Die angegebene Masse berücksichtigt das Hubbett über die 
L-Sitzgruppe nicht 
* : attenzione : i pesi dichiarati per i modelli  IT7402 non tengono conto 
del letto basculante e della dinette a L.

:  Motorisation / Motorisierung / Motorizzazione

: Unladen weight / Masse im fahrbereiten Zustand / Peso a vuoto

:  Gross vehicle weight / zul. Gesamtmasse im beladenen 
Zustand / Massa massima ammessa

: Seated places / Plätze Zulassung / Posti viaggio

: Eating places / Essplätze / Posti pranzo

: Berths / Schlafplätze / Posti letto
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:  Motorisation / Motorisierung / Motorizzazione

: Unladen weight / Masse im fahrbereiten Zustand / Peso a vuoto

:  Gross vehicle weight / zul. Gesamtmasse im beladenen 
Zustand / Massa massima ammessa

ww: Eating places / Essplätze / Posti pranzo

: Berths / Schlafplätze / Posti letto

:  Motorisation / Motorisierung / Motorizzazione

: Unladen weight / Masse im fahrbereiten Zustand / Peso a vuoto

:  Gross vehicle weight / zul. Gesamtmasse im beladenen 
Zustand / Massa massima ammessa

: Seated places / Plätze Zulassung / Posti viaggio
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(in option / Als Option / In opzione)
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Le reflet de votre vraie nature

Route du Demi-Bœuf – 44310 LA LIMOUZINIERE – France
Tél. : 33 (0) 2 40 32 16 00 / Fax : 33 (0) 2 40 32 16 37

E-Mail : contact@bavaria-camping-car.com 

www.bavaria-camping-car.com

GROUPE PILOTE - La Limouzinière - France – SA au capital de 20 000 000 € - RCS Nantes B 872 802 780 – ELUERE & Associés 2009 – Photos : Patrick FAUVEL (Vue d’Ouest) – Imprimerie : Pollina (85 LUÇON – France).

Notice: The vehicles featured in this catalogue may be equipped with optional features available for an additional cost. Because Voyageur vehicles are sold in several European countries, their technical specifications and installations may 
vary from one country to another.  For a precise listing of the models available in each country, contact your Voyageur dealer. 
Voyageur reserves the right to modify the vehicles listed in this catalogue at any time and without prior notice.  Despite the efforts put into completing the catalogue, it cannot be considered a contractual document.

Bemerkung: Die in diesem Katalog abgebildeten Fahrzeuge können mit Ausstattungen abgebildet sein, die als Option gegen Aufpreis erhältlich sind. Die Fahrzeuge BAVARIA werden in mehreren Ländern Europas verkauft und Ihre Ei-
genschaften und Ausstattungen können je nach Land unterschiedlich sein. Um die genaue Definition der Modelle zu erfahren, die in Ihrem Land verkauft werden, wenden Sie sich bitte an Ihren BAVARIA Händler. Des weiteren behält sich 
BAVARIA das Recht vor zu jedem Zeitpunkt und ohne Vorankündigung die Fahrzeuge, die in diesem Katalog beschrieben sind zu verändern. Trotz der Sorgfalt, die bei der Realisierung dieses Katalogs eingebracht wurde, kann dieser kein 
Vertragdokument darstellen.

Note : i veicoli raffigurati in questo catalogo potrebbero avere degli equipaggiamenti extra che comportano un supplemento di prezzo. I veicoli BAVARIA sono commercializzati in diversi paesi d’Europa: Le caratteristiche tecniche e gli 
equipaggiamenti possono cambiare da un paese all’altro. Per la definizione esatta dei modelli disponibili in Italia, preghiamo consultare il Suo concessionario. BAVARIA si riserva il diritto si modificare in ogni momento e senza preavviso i 
veicoli descritti nel presente catalogo. Malgrado la cura e attenzione prestata in fase di redazione, edizione e traduzione questo catalogo non ha valore di documento contrattuale.
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